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ים Kedoshimקְדֹ�שִׁ

ראשון

ר1 אמֹֽ ה �לֵּ ֥ ל־מֹ�שֶׁ ה אשֶׁ ֖ ר יְהוָ ֥ ,И говорил Превечный Моисеюוַיְדַ�לֵּ

сказав:

ימָר ה לְמלֵּ ם מֹ�שֶׁ יל יְיָ עשִׁ וּמַלשִׁ

ים2 ֣ ם קְדֹ�שִׁ ֖ השֶׁ ל וְאָמַרְָ�֥ אֲללֵּ ֛ ְ�רָאלֵּ י־ישִׁ ת ְ�נלֵּ ל־ָ�ל־עֲדַ֧ ר אשֶׁ ַ��לֵּ֞

ם׃ ֽ יכשֶׁ ה אֱלֹהלֵּ ֥ י יְהוָ ֖ י קָד֔וֹ� אֲנשִׁ ֣ הְי֑וּ �שִׁ �שִׁ

Объяви всему обществу сынов

Израилевых, и скажи им: святы

будьте, ибо свят Я, Превечный, Бог

ваш.

ין י�שִׁ ימַר לְהוֹן קַדשִׁ ל וְתלֵּ ְ�רָאלֵּ י ישִׁ בְנלֵּ ְ�ָ�א דשִׁ ם ָ�ל ְ�נשִׁ ל עשִׁ מַללֵּ

י� אֲנָא יְיָ אֱלָהָכוֹן י קַדשִׁ ְ�הוֹן אֲרלֵּ

Rashi

דבר אל כל עדת בני ישראל. מלמד שנאמרה פרשה זו בהקהל, מפני שרוב גופי תורה תלויין בה )ויק"ר כד, ה(:

קדושים תהיו. הוו פרושים מן העריות ומן העבירה, שכל מקום שאתה מוצא גדר ערוה אתה מוצא קדושה )ויק"ר שם ו(,

י ה' מְקְַ��וֹ )שם פסוק טו(. ל זַרְעוֹ אֲנשִׁ ם. )ת"כ פרשתא א, א(( וְלֹא יְחַ�לֵּ ְ�כשֶׁ י ה' מְקַ�שִׁ ָ�ה זֹנָה וַחֲלָלָה וגו' )ויקרא כא, ז(, אֲנשִׁ אשִׁ

ָ�ה זֹנָה וַחֲלָלָה וגו' )שם פסוק ז(: הְיוּ )שם פסוק ו(, אשִׁ ים ישִׁ קְד�שִׁ

ה3 ֥ י יְהוָ ֖ רוּ אֲנשִׁ ְ�מֹ֑ י �שִׁ ת־ַ�ְ�תֹתַ֖ אוּ וְאשֶׁ ירָ֔ יו֙ �שִׁ מּ֤וֹ וְאָבשִׁ י� אשִׁ ֣ אשִׁ

ם׃ ֽ יכשֶׁ אֱלֹהלֵּ

Бойтесь каждый матери своей и отца

своего, и субботы Мои соблюдайте: Я

Превечный, Бог ваш.

י ַ�ַ�יָא ין וְיָת יוֹמלֵּ י ְ�הוֹן דָחֲלשִׁ ן אֲבוּהשִׁ הּ וּמשִׁ מלֵּ ן אשִׁ גְבַר משִׁ

טְרוּן אֲנָא יְיָ אֱלָהָכוֹן י �שִׁ ילשִׁ דשִׁ

Rashi

איש אמו ואביו תיראו. כל אחד מכם תיראו אביו ואמו, זהו פשוטו. ומדרשו )ת"כ שם ג — קידושין ל:( אין לי אלא איש,

אשה מנין, כשהוא אומר תיראו הרי כאן שנים, א"כ למה נאמר איש, שהאיש סיפק בידו לעשות, אבל אשה רשות אחרים
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עליה:

ם לאב, לפי שגלוי לפניו שהבן ירא את אביו יותר מאמו, וּבְכָבוֹד הקדים אב לאם, לפי שגלוי אמו ואביו תיראו. כאן הקדים אלֵּ

לפניו שהבן מכבד את אמו יותר מאביו, מפני שמשדלתו בדברים )קידושין לא.(:

ואת שבתתי תשמרו. סמך שמירת שבת למורא אב, לומר אף על פי שהזהרתיך על מורא אב, אם יאמר לך חלל את השבת,

אל תשמע לו, וכן בשאר כל המצות )ב"מ לב(:

אני ה' אלהיכם. אתה ואביך חייבים בכבודי )יבמות ה:(, לפיכך לא תשמע לו לבטל את דברי )ב"מ לב.(. איזהו מורא, לא

ישב במקומו, ולא ידבר במקומו, ולא יסתור את דבריו. ואיזהו ָ�בוֹד, מאכיל ומשקה, מלביש ומנעיל, מכניס ומוציא )קידושין

לא:(:

ל־4 פְנוּ֙ אשֶׁ אַל־�שִׁ
idol

ים ילשִׁ֔ אֱלשִׁ םהָ֣ ֑ א תַעֲ֖�וּ לָכשֶׁ ה לֹ֥ כָ֔ י֙ מַ�לֵּ אלֹהלֵּ ֽ  ולֵּ

ם׃ ֽ יכשֶׁ ה אֱלֹהלֵּ ֥ י יְהוָ ֖ אֲנשִׁ

Не обращайтесь к идолам, и литых

богов не делайте себе: Я Превечный,

Бог ваш.

תְְ�נוּן ָ�תַר טַעֲוָן וְדַחֲלָן דְמְַ�כָא לָא תַעְְ�דוּן לְכוֹן לָא תשִׁ

אֲנָא יְיָ אֱלָהָכוֹן

Rashi

אל תפנו אל האלילים. לעבדם. )ת"כ שם י( אלילים לשון אַל, כלא הוא חשוב:

ואלהי מסכה. תחילתן אלילים הם, ואם אתה פונה אחריהם סופך לעשותן אלהות:

לא תעשו לכם. לא תעשו לאחרים, ולא אחרים לכם. ואם תאמר לא תעשו לעצמכם אבל אחרים עושין לכם, הרי כבר נאמר

ה לְךָ )שמות כ, ג(, לא שלך ולא של אחרים: הְישֶׁ לֹא ישִׁ

הוּ׃5 זְָ�חֻֽ ם �שִׁ ֖ רְצֹנְכשֶׁ ֽ ה לשִׁ ֑ ים לַיהוָ ֖ בַח ְ�לָמשִׁ ֥ זְְ�ח֛וּ זשֶׁ י תשִׁ ֧ И когда зарезываете мирную жертвуוְכשִׁ

Превечному, то зарежьте ее в

обретение себе благоволения.

כְסַת קוּדְַ�יָא קֳדָם יְיָ לְרַעֲוָא לְכוֹן כְסוּן נשִׁ י תשִׁ וַאֲרלֵּ

הּ כְסֻנלֵּ �שִׁ

Rashi

וכי תזבחו וגו'. לא נאמרה פרשה זו, אלא ללמד, שלא תהא זביחתן אלא על מנת להאכל בתוך הזמן הזה, שאם לקבוע להם

בַח קָרְָ�נוֹ וגו' )ויקרא ז, טז(: ר אוֹ נְדָבָה זשֶׁ דשֶׁ ם נלֵּ זמן אכילה, הרי כבר נאמר וְאשִׁ

לרצנכם תזבחהו. תחלת זביחתו תהא על מנת נחת רוח שיהא לכם לרצון, שאם תחשבו עליו מחשבת פסול לא ירצה עליכם

לפני:

לרצנכם. אנפיי"צימנטו, זהו לפי פשוטו. ורבותינו למדו )חולין יג:( מכאן למתעסק בקדשים שפסול, שצריך שיתכוין לשחוט:

ראשון

targum.page/parasha/kedoshim 2



ל 6 ֖ אָכלֵּ ם ילֵּ ֛ בְחֲכשֶׁ ְ�י֧וֹם זשִׁ

the next
day

ת מָּחֳרָ֑ ֽ יוּמשִׁ י�שִׁ֔  וְהַנּוֹתָר֙ עַד־י֣וֹם הְַ�לשִׁ

ף׃ ֽ ָ�רלֵּ � ישִׁ ֖ ָ�אלֵּ

В день, когда зарезываете, должно ее

есть, также и на другой день, а

оставшееся к третьему дню должно

сжечь в огне.

ְ�ָ�אַר עַד י וּדְאשִׁ ל וּבְיוֹמָא דְבַתְרוֹהשִׁ תְאֲכלֵּ ס ישִׁ תְנְכלֵּ ְ�יוֹמָא דְישִׁ

�וֹקָד יתָאָה ְ�נוּרָא ישִׁ יוֹמָא תְלשִׁ

Rashi

ביום זבחכם יאכל. כשתזבחוהו, תשחטוהו על מנת זמן זה שקבעתי לכם כבר:

י 7 ֑ י�שִׁ ל ַ�יּ֣וֹם הְַ�לשִׁ ֖ אָכלֵּ ל ילֵּ אָכֹ֥ ם הלֵּ ֛ וְאשִׁ
defiled
גּ֥וּל א�שִׁ  ה֖וּא לֹ֥

ה׃ ֽ רָצשֶׁ ילֵּ

Если же будут есть ее и в третий день,

то это осквернение, она не будет

принята во блого.

יתָאָה מְרָחַק הוּא לָא ל ְ�יוֹמָא תְלשִׁ תְאֲכלֵּ תְאֲכָלָא ישִׁ ם אשִׁ וְאשִׁ

י לְרַעַוָא יְהלֵּ

Rashi

בַח ְ�לָמָיו וגו' )ויקרא שם, יח(, ְ�ַ�ר זשֶׁ ל משִׁ אָכלֵּ אָכֹל ילֵּ ם הלֵּ ואם האכל יאכל וגו'. אם אינו ענין לחוץ, לזמנו, שהרי כבר נאמר וְאשִׁ

ָ�א )שם(, ממנו ולא נּוּ עֲוֹנָהּ �שִׁ מּשֶׁ ת משִׁ לשֶׁ � הָאֹכשֶׁ פשֶׁ תנהו ענין לחוץ למקומו, יכול יהיו חייבין כרת על אכילתו, תלמוד לומר וְהַנּשֶׁ

מחבירו, יצא הנשחט במחשבת חוץ למקומו )זבחים כט.(:

ם )ישעי' סה, ד(: יהשֶׁ ים ְ�ללֵּ גּוּלשִׁ פגול. מתועב, כמו וּמְרַק �שִׁ

ה8 כְרְתָ֛ ל וְנשִׁ ֑ �לֵּ ה חשִׁ ֖ � יְהוָ דשֶׁ ת־קֹ֥ י־אשֶׁ ֽ א �שִׁ ֔�ָ כְלָיו֙ עֲוֺנ֣וֹ ישִׁ וְאֹֽ

יהָ׃ ֽ עַמּשֶׁ וא מלֵּ ֖ � הַהשִׁ פשֶׁ ֥ הַנּשֶׁ

И всякий, кто будет есть ее, понесет

вину свою, ибо святыню Превечного

осквернил он; и да истребится лице

это из народа своего.

ל י יָת קוּדְָ�א דַיְיָ אַחלֵּ ל אֲרלֵּ הּ יְקַ�לֵּ הּ חוֹבלֵּ נלֵּ יכְלשִׁ וּדְילֵּ

הּ עַמלֵּ י אֲנָָ�א הַהוּא מלֵּ יצלֵּ ְ��לֵּ וְישִׁ

Rashi

ואכליו עונו ישא. בנותר גמור הכתוב מדבר ואינו ענוש כרת על הנשחט חוץ למקומו, שכבר מיעטו הכתוב, וזהו בנותר גמור

מדבר )זבחים כח:(, ובמסכת כריתות )ה.( למדוהו מגזרה שוה:

ראשון
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9

to dock off
ם֙ ת ָ�דְךָ֖וּֽבְקֻצְרְכשֶׁ ה ְ�אַ֥ ֛ א תְכַ�שֶׁ ם לֹ֧ יר אַרְצְכשֶׁ֔ ֣ ת־קְצשִׁ  אשֶׁ

ר  קְצֹ֑ לשִׁ

the
gleaning
ט קשֶׁ ֥ א וְלשֶׁ ירְךָ֖ לֹ֥ ֽ  קְצשִׁ

properly
ט ֽ ׃תְלַ�לֵּ

И когда будете жать жатву земли

вашей, то не сжинай концов поля

твоего дочиста, и колосьев, опавших

при жатве твоей, не подбирай;

י ָ�אתָא יצלֵּ חְצָדְכוֹן יָת חֲצָדָא דְאַרְעֲכוֹן לָא תְ�לֵּ וּבְמשֶׁ

ט חְצָד וּלְקָטָא דַחֲצָדָךְ לָא תְלַקלֵּ דְחַקְלָךְ לְמשֶׁ

Rashi

לא תכלה פאת שדך. שיניח פאה בסוף שדהו )ת"כ פרק א, ט(:

ים הנושרים בשעת קצירה אחת או שתים, אבל שלש אינן לקט )פאה פ"ו, מ"ה(: ֳ�לשִׁ ולקט קצירך. �שִׁ

א 10 וְכַרְמְךָ֙ לֹ֣

to effect
thoroughly
ל תְעוֹללֵּ֔

a stray or
single
berry
ט רשֶׁ ֥ טוּפשֶׁ ֑ א תְלַ�לֵּ  ַ�רְמְךָ֖ לֹ֣

ם׃ ֽ יכשֶׁ ה אֱלֹהלֵּ ֥ י יְהוָ ֖ ם אֲנשִׁ ב אֹתָ֔ ר֙ ַ�עֲזֹ֣ י וְלַגּלֵּ ֤ עָנשִׁ ֽ לשֶׁ

И виноградника твоего не добирай, и

падалицы виноградника твоего не

подбирай; бедному и пришельцу

оставь это: Я Превечный, Бог ваш.

י ט לְעַנְילֵּ תְרָא דְכַרְמָךְ לָא תְלַקלֵּ ל וְנשִׁ וְכַרְמָךְ לָא תְעַללֵּ

ְ��וֹק יָתְהוֹן אֲנָא יְיָ אֱלָהָכוֹן י �שִׁ יוֹרלֵּ וּלְגשִׁ

Rashi

ף )פאה פ"ז, מ"ד(: ף ולא נָטלֵּ לא תעולל. לא תטול עוללות שבה והן ניכרות. איזהו עוללות, כל שאין לה לא ָ�תלֵּ

ופרט כרמך. גרגרי ענבים הנושרים בשעת בצירה:

יבָם וגו' )משלי כב, כב— יב רשִׁ י ה' יָרשִׁ גְזָל ָ�ל וגו', �שִׁ אני ה' אלהיכם. דיין להפרע, ואיני גובה מכם אלא נפשות, שנאמר אַל �שִׁ

כג(:

בוּ וְלֹא־11 גְנֹ֑ א �שִׁ לֹ֖

to be
untrue
י� תְכַחֲ֥�וּ ֥ א־תְַ�ְ�ר֖וּ אשִׁ  וְלֹֽ

colleague
יתֽוֹ ַ�עֲמשִׁ

׃

Не крадите, и не запирайтесь, и не

изменяйте друг другу.

הּ גְנְבוּן וְלָא תְכַדְבוּן וְלָא תְַ�קְרוּן אֱנַ� ְ�חַבְרלֵּ לָא �שִׁ

Rashi

לא תגנבו. אזהרה לגונב ממון, אבל לא תגנוב שבעשרת הדברות אזהרה לגונב נפשות, דבר הלמד מענינו, דבר שחייבין עליו

מיתת ב"ד )סנהדרין פו.(:

� ָ�הּ )ויקרא ה, כב(, משלם קרן וחומש, למדנו עונש, אזהרה מנין, תלמוד לומר ולא תכחשו: חשֶׁ ולא תכחשו. לפי שנאמר וְכשִׁ

ר )שם(, ישלם קרן וחומש, למדנו עונש, אזהרה מנין, תלמוד לומר ולא תשקרו: ְ�ַ�ע עַל ָ�קשֶׁ ולא תשקרו. לפי שנאמר וְנשִׁ

לא תגנבו ולא תכחשו ולא תשקרו ולא תשבעו. אם גנבת סופך לכחש סופך לשקר סופך להשבע לשקר:

ראשון
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י12 ֥ יךָ אֲנשִׁ ֖ ם אֱלֹהשֶׁ ֥ ת־�לֵּ ַ�לְָ�֛ אשֶׁ ר וְחשִׁ קשֶׁ י לַָ�֑ ֖ ְ�משִׁ ָ�בְע֥וּ בשִׁ א־תשִׁ וְלֹֽ

ה׃ ֽ יְהוָ

И не клянитесь именем Моим во лжи,

чем ты бесчестил бы имя Бога твоего:

Я Превечный.

אֱלָהָךְ ל יָת ְ�מָא דשֶׁ קְרָא וְתַחלֵּ י לְ�שִׁ ְ�משִׁ ָ�בְעוּן �שִׁ וְלָא תשִׁ

אֲנָא יְיָ

Rashi

יךָ לַָ�וְא )שמות כ, ז(, יכול לא יהא חייב אלא על שם ם ה' אֱלֹהשֶׁ ת �לֵּ ָ�א אשֶׁ ולא תשבעו בשמי. למה נאמר, לפי שנאמר לֹא תשִׁ

המיוחד, מנין לרבות כל הכנויין, ת"ל ולא תשבעו בשמי לשקר, כל שם שיש לי:

א־13 לֹֽ

to press
upon
ק א תַעֲֹ�֥ עֲךָ֖ וְלֹ֣ ֽ ת־רלֵּ  אשֶׁ

to pluck off
ל גְזֹ֑ ין תשִׁ א־תָלשִׁ֞  לֹֽ

deed
ת ְ�עַֻ�֥

hired
worker
יר ֛ ר׃ָ�כשִׁ קשֶׁ ְ�ךָ֖ עַד־ֹ�ֽ  אשִׁ

Не выманывай у ближнего твоего, и

не похищай; да не переночует у тебя

заработка наемника до утра.

ית אַגְרָא ס לָא תְבשִׁ לָא תַעֲ�וֹק יָת חַבְרָךְ וְלָא תְאַנלֵּ

ירָא לְוָתָךְ עַד צַפְרָא דַאֲגשִׁ

Rashi

לא תעשק. זה הכובש שכר שכיר )ת"כ פרשתא ב(:

לא תלין. לשון נקבה, מוסב על הפעולה:

�וּי שכרו כל הלילה, ובמקום אחר הוא אומר וְלֹא עד בקר. בשכיר יום הכתוב מדבר, שיציאתו מששקעה חמה, לפיכך זמן גּשִׁ

� )דברים כד, טו(, מדבר בשכיר לילה )בבא מציעא קי:(, שהשלמת פעולתו משיעלה עמוד השחר, לפיכך משֶׁ תָבוֹא עָלָיו הַ�שֶׁ

�וּי שכרו כל היום, לפי שנתנה תורה זמן לבעל הבית עונה, לבקש מעות: זמן גּשִׁ

ן 14 ֖ �לֵּ א תשִׁ ר לֹ֥ ֔ וּלֵּ ֣י עשִׁ פְנלֵּ � וְלשִׁ ֔ רלֵּ ל חלֵּ ֣ לֹא־תְקַ�לֵּ
obstacle
ל כְֹ�֑ אתָמשִׁ ֥  וְיָרלֵּ

ה׃ ֽ י יְהוָ ֥ יךָ אֲנשִׁ ֖ אֱלֹהשֶׁ מּלֵּ

Не поноси глухого, и пред слепым не

ставь препоны, и бойся Бога твоего: Я

Превечный.

ים ַ�קְלָא י לָא תְ�שִׁ לָא תְלוּטּ דְלָא ָ�מַע וְקֳדָם דְלָא חָזלֵּ

אֱלָהָךְ אֲנָא יְיָ דְחַל מלֵּ וְתשִׁ

Rashi

לא תקלל חרש. אין לי אלא חרש, מנין לרבות כל אדם, תלמוד לומר בְעַמְּךָ לֹא תָאֹר )שמות כב, כז(, אם כן למה נאמר

חרש, מה חרש מיוחד שהוא בחיים אף כל שהוא בחיים, יצא המת שאינו בחיים )ת"כ שם יג(:

ולפני עור לא תתן מכשול. לפני הסומא בדבר לא תתן עצה שאינה הוגנת לו, אל תאמר מכור שדך וקח לך חמור, ואתה

עוקף עליו ונוטלה הימנו )שם יד(:

ויראת מאלהיך. לפי שהדבר הזה אינו מסור לבריות לידע אם דעתו של זה לטובה או לרעה, ויכול להשמט ולומר לטובה

ראשון
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נתכוונתי, לפיכך נאמר בו ויראת מאלהיך, המכיר מחשבותיך. וכן כל דבר המסור ללבו של אדם העושהו, ואין שאר הבריות

מכירות בו, נאמר בו ויראת מאלהיך:

שני

ר15 הְַ�֖ א תשֶׁ ל וְלֹ֥ י־דָ֔ א פְנלֵּ ֣�ָ ט לֹא־תשִׁ ֔�ָ�ְ ל֙ ַ�מּשִׁ ושֶׁ לֹא־תַעֲ֥�וּ עָ֙

ט  ֥�ֹ�ְ ק �שִׁ דשֶׁ ֖ ֣י גָד֑וֹל ְ�צשֶׁ ְ�נלֵּ
colleague
ךָ ֽ יתשֶׁ ׃עֲמשִׁ

Не творите неправды на суде, не

лицеприятствуй бедному, и не делай

уважения лицу знатного; по правде

суди ближнего твоего.

נָא וְלָא י מַסְ�לֵּ סַב אַ�לֵּ ינָא לָא תשִׁ לָא תַעְְ�דוּן ְ�קַר ְ�דשִׁ

הּ לְחַבְרָךְ ינלֵּ י רַָ�א ְ�קוְּ�טָא ְ�דשִׁ הְדַר אַ�לֵּ תשֶׁ

Rashi

לא תעשו עול במשפט. מלמד שהדיין המקלקל את הדין קרוי עול, שנאוי, ומשוקץ, חרם, ותועבה. שהעול קרוי תועבה,

ךָ יתשֶׁ ל �לֵּ בָה אשֶׁ יא תֹועלֵּ ל )דברים כה, טז(, והתועבה קרויה שקץ וחרם, שנאמר וְלֹא תָבשִׁ ה עָושֶׁ י תוֹעֲבַת ה' וגו' ֹ�ל עֹ�לֵּ שנאמר �שִׁ

נוּ וגו' )שם ז, כו(: ץ תְַ�ְ�צשֶׁ ם ָ�מֹהוּ ַ��לֵּ רשֶׁ יתָ חלֵּ וְהָישִׁ

לא תשא פני דל. שלא תאמר עני הוא זה והעשיר חייב לפרנסו אזכנו בדין ונמצא מתפרנס בנקיות )ת"כ פרק ד, ב(:

ולא תהדר פני גדול. שלא תאמר עשיר הוא זה, בן גדולים הוא זה, היאך אביישנו ואראה בבושתו, עונש יש בדבר, לכך

נאמר, ולא תהדר פני גדול:

בצדק תשפוט עמיתך. כמשמעו. דבר אחר הוי דן את חבירך לכף זכות:

ךְ 16 ֤ ללֵּ לֹא־תלֵּ
gossip
יל֙ ירָכשִׁ ֖ ךָ אֲנשִׁ ֑ עשֶׁ ם רלֵּ ד עַל־ַ�֣ א תַעֲמֹ֖ יךָ לֹ֥  ְ�עַמּשֶׁ֔

ה׃ ֽ יְהוָ

Не ходи переносчиком в народе

твоем, не оставайся спокойным при

крови ближнего твоего: Я Превечный.

ין ְ�עַמָךְ לָא תְקוּם עַל דְמָא דְחַבְרָךְ יכוּל קוּרְצשִׁ לָא תלֵּ

אֲנָא יְיָ

Rashi

ל מה יראו רע או מה ישמעו לא תלך רכיל. אני אומר על שם שכל משלחי מדנים ומספרי לשון הרע הולכים בבתי רעיהם לְרַגּלֵּ

רע לספר בשוק, נקראים הולכי רכיל, הולכי רגילה, אשפיי"מנט בלע"ז. וראיה לדברי שלא מצינו רכילות שאין כתוב בלשון

הוּ עלֵּ ר רלֵּ תשֶׁ י בַ�לֵּ ל )ירמיה ו, כח(, ושאר לשון הרע אין כתוב בו הליכה, מְלְָ�נשִׁ ת וּבַרְזשֶׁ יל נְח�שֶׁ י רָכשִׁ הליכה. לא תלך רכיל, הֹלְכלֵּ

ת גְּדֹלוֹת )שם יב, ד(, לכך אני אומר, שהלשון הולך ומרגל, שהכ"ף רשֶׁ יָּה )שם קכ, ב(, לָ�וֹן מְדַ�שֶׁ )תהלים קא, ה(, לָ�וֹן רְמשִׁ

שני
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נחלפת בגימ"ל, שכל האותיות שמוצאיהם ממקום אחד מתחלפות זו בזו, בי"ת בפ"א, וגימ"ל בכ"ף וקו"ף, ונו"ן בלמ"ד, וזי"ן

ל ְ�עַבְְ�ךָ )שמואל־ ב יט, כח(, רגל במרמה לאמר עלי רעה, וכן לֹא רָגַל עַל לְֹ�נוֹ )תהלים טו, ג(, וכן רוכל בצד"י, וכן וַיְרַגּלֵּ

ר תמיד בעיירות נקרא רוכל, לשון מְחַזלֵּ הסוחר ומרגל אחר כל סחורה, וכל המוכר בשמים להתקשט בהם הנשים, על שם �שֶׁ

י מַלְָ�א )ברכות נח.(, נראה י )דניאל ג, ח(, אָכַל ְ�הוּ קוּרְצָא �לֵּ י יְהוּדָאלֵּ יהוֹן �שִׁ ין, כמו וַאֲכַלוּ קַרְצלֵּ יכוּל קוּרְצשִׁ רוגל. ותרגומו לָא תלֵּ

בעיני שהיה משפטם לאכול בבית המקבל דבריהם שום הלעטה, והוא גמר חזוק שדבריו מקויימים ומעמידם על האמת,

ינָיו )משלי ו, יג(, שכן דרך כל הולכי רכיל לקרוץ בעיניהם ולרמוז דברי ץ ְ�עלֵּ ואותה הלעטה נקראת אכילת קורצין, לשון קֹרלֵּ

רכילותן שלא יבינו שאר השומעים:

לא תעמוד על דם רעך. לראות במיתתו, ואתה יכול להצילו, כגון טובע בנהר, וחיה או לסטים באים עליו )ת"כ פרק ד, ח —

סנהדרין עג.(:

אני ה'. נאמן לשלם שכר, ונאמן להפרע:

ך17ָ יתשֶׁ֔ ת־עֲמשִׁ יחַ֙ אשֶׁ ֙ חַ �וֹכשִׁ ֤ ךָ הוֹכלֵּ ֑ לְבָבשֶׁ יךָ �שִׁ ֖ ת־אָחשִׁ ְ�נָ֥א אשֶׁ א־תשִׁ לֹֽ

טְא׃ ֽ יו חלֵּ א עָלָ֖ ֥�ָ וְלֹא־תשִׁ

Не питай ненависти к брату твоему в

сердце твоем: увещевай ближнего

твоего, и не понесешь за него греха.

ָ�ךְ אוֹכָחָא תוֹכַח יָת חַבְרָךְ וְלָא י יָת אֲחוּךְ ְ�לשִׁ ְ�נלֵּ לָא תשִׁ

הּ חוֹבָא י ללֵּ ל עַל דשִׁ תְקַ�לֵּ

Rashi

ולא תשא עליו חטא. לא תלבין את פניו ברבים )ערכין טז:(:

א־18 ם וְלֹֽ ֤�ֹ א־תשִׁ לֹֽ
to guard
טֹּר֙ עֲךָ֖תשִׁ הַבְָ�֥ לְרלֵּ ךָ וְאָֽ ֣י עַמּשֶׁ֔ ת־ְ�נלֵּ  אשֶׁ

ה׃ ֽ י יְהוָ ֖ ָ�מ֑וֹךָ אֲנשִׁ

Не мсти, и не злопамятствуй на сынов

народа твоего, и люби ближнего

своего, как самого себя: Я Превечный.

ם לְחַבְרָךְ י עַמָךְ וּתְרַחלֵּ בְנלֵּ טַר דְבָבוּ לשִׁ קוֹם וְלָא תשִׁ לָא תשִׁ

ְ�וָתָךְ אֲנָא יְיָ

Rashi

לא תקום. אמר לו השאילני מַגְלָךְ, אמר לו לאו, למחר אמר לו השאילני קרדומך, אמר לו איני משאילך כדרך שלא

השאלתני, זו היא נקימה. ואיזו היא נטירה, אמר לו השאילני קרדומך, אמר לו לאו, למחר אמר לו השאילני מגלך, אמר לו

הא לך ואיני כמותך שלא השאלתני, זו היא נטירה, שנוטר האיבה בלבו אף על פי שאינו נוקם )יומא כג.(:

ואהבת לרעך כמוך. אמר ר' עקיבא זה כלל גדול בתורה )ת"כ שם יב(:

שני
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מְְ�ךָ֙ לֹא־19 ְ�מֹרוּ֒ ְ�השֶׁ ת־חֹֻ�תַי֮ �שִׁ ֽ אשֶׁ

to squat or
lie out flat
יעַ ֣ תַרְ�שִׁ

two
heterogeneities

ם ישִׁ לְאַ֔ �שִׁ

ם֙  ישִׁ לְאַ֙ ד �שִׁ גשֶׁ ֤ ם וּבשֶׁ ישִׁ לְאָ֑ ע �שִׁ זְרַ֣ ָ�דְךָ֖ לֹא־תשִׁ

mixed
fabric of

wool and…
ז עַטְנלֵּ֔ אַ�ֽ  לֹ֥

יךָ׃ )פ( ֽ ה עָלשֶׁ ֖ יַעֲלשֶׁ

Постановления Мои соблюдайте:

скота твоего не скрещивай с другою

породою, поля твоего не засевай

семенами двух родов, и двуродная

одежда, шерстольняная, да не

покрывает тебя.

ין חַקְלָךְ לָא רוּבשִׁ ב עלֵּ ירָךְ לָא תַרְ�לֵּ טְרוּן ְ�עשִׁ יָת קְיָמַי �שִׁ

סַק עֲלָךְ זָא לָא ישִׁ ין ַ�עַטְנלֵּ רוּבשִׁ ין וּלְבוּ� עלֵּ רוּבשִׁ זְרַע עלֵּ תשִׁ

Rashi

את חקתי תשמרו. ואלו הן בהמתך לא תרביע כלאים וגו', חקים אלו גזרות מלך שאין טעם לדבר:

ים יַחְָ�ו )דברים כב, יא(, יכול לא ילבש גיזי צמר ואניצי ְ��שִׁ ר וּפשִׁ משֶׁ ז צשֶׁ לְַ�� ַ�עַטְנלֵּ ובגד כלאים. למה נאמר, לפי שנאמר לֹא תשִׁ

פשתן, תלמוד לומר בגד, מנין לרבות הלבדים, למוד לומר שעטנז, דבר שהוא �וּעַ טָווּי וְנוּז, ואומר אני, נוז לשון דבר הנמלל

ית ְ�הוֹן )מועד קטן יב:(, שאנו מפרשין לשון כמוש, פלישטר"א, י דְאשִׁ ושזור זה עם זה לחברו, מישטי"ר בלע"ז, כמו חַזְיָין לְנַאזשִׁ

ולשון שעטנז פירש מנחם, מחברת צמר ופשתים:

פְחָה֙ 20 וא �שִׁ ֤ רַע וְהשִׁ כְבַת־זשֶׁ֗ ה �שִׁ ֜�ָ ת־אשִׁ ב אשֶׁ ֨�ַ�ְ י־ישִׁ ֽ י� �שִׁ אשִׁ וְ֠

to pull off
ת פשֶׁ ֣ חֱרשֶׁ תָה א֥וֹ נשֶׁ פְָ�֔ א נשִׁ ה֙ לֹ֣ י� וְהָפְ�לֵּ  לְאשִׁ֔

liberty
ה אחֻפְָ�֖  לֹ֣

הּ  ַ�ן־לָ֑ נשִׁ
properly
ת רשֶׁ ֧�ֹ א �שִׁ י־לֹ֥ א יוּמְת֖וּ �שִׁ ֛ה לֹ֥ הְישֶׁ  �שִׁ

to spread
loose
ָ�ה ׃חָֻ�ֽ

Когда кто ляжет с женщиною с

излиянием семени соития, и она

рабыня, отданная мужу, однако она

не выкуплена, или свобода не дана

ей, то наказание полагается, но они

смерти не подлежат, ибо она не

отпущенная.

יא כְבַת זַרְעָא וְהשִׁ ְ�תָא �שִׁ ם אשִׁ ְ��וּב עשִׁ י ישִׁ וּגְבַר אֲרלֵּ

יקַת תְְ�רשִׁ תְְ�רָקָא לָא אשִׁ גְבַר וְאשִׁ ידָא לשִׁ אַמְתָא אֲחשִׁ

ֻ�רְָ�א ְ�טָר �שִׁ יבַת לַהּ �שִׁ תְיְהשִׁ רוּתָא לָא אשִׁ ְ�כַסְָ�א אוֹ חלֵּ

תְחָרָרַת י לָא אשִׁ י לָא יוּמְתוּן אֲרלֵּ תְהלֵּ

Rashi

נחרפת לאיש. מיועדת ומיוחדת לאיש, ואיני יודע לו דמיון במקרא. ובשפחה כנענית שחציה שפחה וחציה בת חורין המאורסת

לעבד עברי שמותר בשפחה הכתוב מדבר )כריתות יא.(:

והפדה לא נפדתה. פדויה ואינה פדויה, וסתם פדיון בכסף )ת"כ פרק ה, ג — גיטין לט.(:

או חפשה. בשטר:

שני
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בקרת תהיה. היא לוקה ולא הוא. יש על בית דין לבקר את הדבר שלא לחייבו מיתה, כי לא חפשה, ואין קידושיה קידושין

ם לֹא גמורין. ורבותינו )כריתות יא.( למדו מכאן שמי שהוא במלקות יהא בקריאה, שהדיינים המלקין קורין על הלוקה, אשִׁ

ת מַֹ�תְךָ וגו' )שם נט(: פְלָא ה' אשֶׁ ְ�מֹר לַעֲ�וֹת וגו' )דברים כח, נח(, וְהשִׁ תשִׁ

כי לא חפשה. לפיכך אין חייב עליה מיתה, שאין קידושיה קידושין, הא אם חופשה, קידושיה קידושין וחייב מיתה )גיטין מג:(:

יל21 ֖ ד אלֵּ ֑ ל מוֹעלֵּ השֶׁ תַח אֹ֣ ֖ ל־�שֶׁ ה אשֶׁ יהוָ֔ ת־אֲָ�מוֹ֙ לַֽ יא אשֶׁ ֤ בשִׁ וְהלֵּ

ם׃ אָָ�ֽ

И он должен представить в жертву за

вину за себя Превечному, ко входу

намета откровения, барана жертвы за

вину.

מְנָא דְכַר תְרַע מְַ�ַ�ן זשִׁ הּ קֳדָם יְיָ לשִׁ י יָת אְַ�מלֵּ וְיַיְתשִׁ

לַאֲָ�מָא

ה עַל־חַטָּאת֖ו22ֹ ֣י יְהוָ֔ פְנלֵּ אָָ�ם֙ לשִׁ יל הָֽ ֤ ן ְ�אלֵּ יו הַֹ�הלֵּ֜ ר֩ עָלָ֨ �שֶׁ וְכשִׁ

א  ר חָטָ֑ ֣ אֲ�שֶׁ
to forgive
ח סְלַ֣ א׃ )פ(וְנשִׁ ר חָטָֽ ֥ חַטָּאת֖וֹ אֲ�שֶׁ  ל֔וֹ מלֵּ

И пусть искупит его священник

бараном за вину пред Превечным от

греха его, которым он согрешил, и

прощен будет ему грех, которым он

согрешил.

כְרָא דַאֲָ�מָא קֳדָם יְיָ עַל י ַ�הֲנָא ְ�דשִׁ ר עֲלוֹהשִׁ יכַ�לֵּ ושִׁ

י חַב הּ דשִׁ הּ מְחוֹבְתלֵּ ק ללֵּ ְ�ְ�בלֵּ י חָב וְישִׁ הּ דשִׁ חוֹבְתלֵּ

Rashi

ונסלח לו מחטאתו אשר חטא. לרבות את המזיד כשוגג )כריתות ט.(:

שני
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שלישי

ם 23 ֥ ל וַעֲרַלְ�שֶׁ ץ מַאֲכָ֔ ֣ ם֙ ָ�ל־עלֵּ ץ וּנְטַעְ�שֶׁ רשֶׁ ל־הָאָ֗ אוּ אשֶׁ י־תָבֹ֣ וְכשִׁ

foreskin
אעָרְלָת֖וֹ ים לֹ֥ ֖ לשִׁ ם עֲרלֵּ ֛ ֥ה לָכשֶׁ הְישֶׁ ים ישִׁ רְי֑וֹ ָ�לֹ֣� ָ�נשִׁ֗ ת־�שִׁ  אשֶׁ

ל׃ ֽ אָכלֵּ ילֵּ

И когда вы войдете в землю, и

посадите какое либо дерево,

приносящее плоды в пищу, то

оставьте плоды его, как бы не

обрезанные; три года пусть считаются

они для вас необрезанными: не

должно их есть.

יכַל וּתְרַחֲקוּן לָן דְמלֵּ צְבוּן ָ�ל אשִׁ עֲלוּן לְאַרְעָא וְתשִׁ י תלֵּ וַאֲרלֵּ

י לְכוֹן מְרָחָק לַאֲבָדָא ין יְהלֵּ הּ ְ�לַת ְ�נשִׁ �לֵּ רָחָקָא יַת אשִׁ

ל תְאֲכלֵּ לָא ישִׁ

Rashi

וערלתם ערלתו. ואטמתם אטימתו, יהא אטום ונסתם מליהנות ממנו:

שלש שנים יהיה לכם ערלים. מאימתי מונה לו, משעת נטיעתו )ת"כ פרשתא ג. ג(, יכול אם הצניעו לאחר שלש שנים יהא

מותר, תלמוד לומר יהיה, בהוייתו יהא )שם ד(:

24 � דשֶׁ רְי֑וֹ קֹ֥ ֖ה ָ�ל־�שִׁ הְישֶׁ ת ישִׁ יעשִׁ֔ וּבַָ�נָה֙ הָרְבשִׁ

a
celebration

of…
ים ֖ �וּלשִׁ השִׁ

ה׃ ֽ לַיהוָ

В четвертый же год все плоды его

должны быть посвящены в

благодарение Превечному.

� �וְּ�ְ�חָן קֳדָם יְיָ הּ קֹדשֶׁ �לֵּ י ָ�ל אשִׁ תָא יְהלֵּ יעלֵּ וּבְַ�ָ�א רְבשִׁ

Rashi

יהיה כל פריו קדש. כמעשר שני )קידושין נד:( שכתוב בו וכל מעשר הארץ וגו' קדש לה' )ויקרא כז, ל(, מה מעשר שני אינו

נאכל חוץ לחומת ירושלים, אלא בפדיון, אף זה כן. ודבר זה הלולים לה' הוא, שנושאו שם לשבח ולהלל לשמים:

וּבַָ�נָ֣ה 25
fifth

ת י�שִׁ֗ םהַחֲמשִׁ ֖ יף לָכשֶׁ ֥ רְי֔וֹ לְהוֹסשִׁ ת־�שִׁ אכְלוּ֙ אשֶׁ ֽ�ֹ 

ם׃ ֽ יכשֶׁ ה אֱלֹהלֵּ ֥ י יְהוָ ֖ ְ�בוּאָת֑וֹ אֲנשִׁ

А в пятый год вы можете есть плоды

его, и запасать себе произведения его:

Я Превечный, Бог ваш.

הּ לְאוֹסָפָא לְכוֹן �לֵּ יכְלוּן יָת אשִׁ תָא �לֵּ י�לֵּ וּבְַ�ָ�א חֲמשִׁ

הּ אֲנָא יְיָ אֱלָהָכוֹן עֲלַלְ�לֵּ

Rashi

שלישי
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להוסיף לכם תבואתו. המצוה הזאת שתשמרו תהיה להוסיף לכם תבואתו, שבשכרה אני מברך לכם פירות הנטיעות, היה ר'

עקיבא אומר דברה תורה כנגד יצר הרע, שלא יאמר אדם הרי ארבע שנים אני מצטער בו חנם, לפיכך נאמר להוסיף לכם

תבואתו:

אני ה'. אני ה' המבטיח על כן, ונאמן לשמור הבטחתי:

נוּ׃26 ֽ א תְעוֹנלֵּ א תְנַחֲ֖�וּ וְלֹ֥ ם לֹ֥ א תֹאכְל֖וּ עַל־הַָ�֑ Не ешьте при крови; не гадайте и неלֹ֥

чародействуйте.

יכְלוּן עַל דְמָא לָא תְנַחֲ�וּן וְלָא תְעוֹנוּן לָא תלֵּ

Rashi

לא תאכלו על הדם. להרבה פנים נדרש בסנהדרין, )סג.( אזהרה שלא יאכל מבשר קדשים לפני זריקת דמים, ואזהרה לאוכל

מבהמת חולין טרם שתצא נפשה, ועוד הרבה:

לא תנחשו. כגון אלו המנחשין בחולדה ובעופות, פתו נפלה מפיו, צבי הפסיקו בדרך )סנהדרין סה:(:

לא תעוננו. לשון עונות ושעות, שאומר יום פלוני יפה להתחיל מלאכה, שעה פלונית קשה לצאת )סנהדרין סו.(:

א 27 לֹ֣

to strike
with more

or…
פוּ תתַ�שִׁ֔ ת ְ�אַ֥ ֖ ית אלֵּ א תְַ�חשִׁ֔ ם וְלֹ֣ ֑ ת רֹאְ�כשֶׁ  ְ�אַ֖

ֽךָ׃ ֽ זְקָנשֶׁ

Не остригайте краев головных волос

ваших кругом, и не уничтожай краев

бороды твоей.

ל יָת ָ�אתָא יְ�כוֹן וְלָא תְחַ�לֵּ לָא תַקְפוּן ָ�אתָא דְרלֵּ

קְנָךְ דְדשִׁ

Rashi

לא תקיפו פאת ראשכם. זה המשוה צדעיו לאחורי אזנו ולפדחתו )מכות כ:(, ונמצא הקף ראשו עגול סביב, שעל אחורי אזניו

עקרי שערו למעלה מצדעיו הרבה:

פאת זקנך. סוף הזקן וגבוליו, והן חמש, שתים בכל לחי, ולחי למעלה אצל הראש שהוא רחב ויש בו שתי פאות, ואחת למטה

בסנטרו מקום חבור שני הלחיים יחד )שם כ.(:

28

an incision
ט רשֶׁ ֣ ם וְ�שֶׁ בְַ�רְכשֶׁ֔ ְ�נוּ֙ �שִׁ א תשִׁ � לֹ֤ פשֶׁ  לָנשֶׁ֗

a letter or
other

mark…
ת בשֶׁ וּכְתֹ֣

tattoo
ע עֲקַ֔ ה׃קַֽ ֽ י יְהוָ ֖ ם אֲנשִׁ ֑ ְ�נ֖וּ ָ�כשֶׁ א תשִׁ  לֹ֥

И нарезов по умершем не делайте на

теле вашем, и каленых письмен не

делайте на себе: Я Превечный.

ין יתשִׁ ין חֲרשִׁ סְרְכוֹן וְרוְּ�משִׁ ְ�נוּן ְ�בשִׁ ית לָא תשִׁ �וּל עַל משִׁ וְחשִׁ

ְ�נוּן בְכוֹן אֲנָא יְיָ לָא תשִׁ

Rashi

שלישי
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ושרט לנפש. כן דרכן של אמוריים, להיות משרטין בשרם כשמת להם מת:

וכתבת קעקע. כתב המחוקה ושקוע שאינו נמחק לעולם, שמקעקעו במחט והוא משחיר לעולם )שם כא.(:

קעקע. לשון וְהוֹקַע אוֹתָם )במדבר כה, ד(, וְהוֹקַעְנוּם )שמואל־ב כא, ו(, תוחבין עץ בארץ ותולין אותם עליהם, ונמצאו מחוקין

ותחובין בקרקע, פורפו"יינט בלע"ז:

ה29 ץ וּמָלְאָ֥ רשֶׁ ֣ה הָאָ֔ זְנשֶׁ הּ וְלֹא־תשִׁ ְ�ךָ֖ לְהַזְנוֹתָ֑ ת־�שִׁ ֽ ל אשֶׁ ֥ אַל־ְ�חַ�לֵּ

ץ  רשֶׁ הָאָ֖
a plan
ה מָּֽ ׃זשִׁ

Не бесчести дочери твоей, допуская

ее до блуда; да не блудодействует

земля, ибо наполнилась бы земля

распутством.

י אַרְעָא טְעלֵּ ל יָת ְ�רַָ�ךְ לְאַטְעֲיוּתַהּ וְלָא תשִׁ לָא תַחלֵּ

ין טְאשִׁ צַת חשִׁ י אַרְעָא עלֵּ תְמְללֵּ וְתשִׁ

Rashi

אל תחלל את בתך להזנותה. במוסר בתו פנויה לביאה שלא לשם קידושין )סנהדרין עו.(:

מָּנְעוּ ולא תזנה הארץ. אם אתה עושה כן הארץ מזנה את פירותיה לעשותן במקום אחר ולא בארצכם, וכן הוא אומר וַיּשִׁ

ים וגו' )ירמיה ג, ג(: יבשִׁ רְבשִׁ

ה׃30 ֽ י יְהוָ ֖ אוּ אֲנשִׁ ירָ֑ י �שִׁ ֖ קְָ��שִׁ רוּ וּמשִׁ ְ�מֹ֔ י �שִׁ ת־ַ�ְ�תֹתַ֣ Субботы Мои соблюдайте, иאשֶׁ

святилище Мое чтите: Я Превечный.

ין י ְ�הוֹן דָחֲלשִׁ ית מַקְדְ�שִׁ טְרוּן וּלְבלֵּ י �שִׁ ילשִׁ י ַ�ַ�יָא דשִׁ יָת יוֹמלֵּ

אֲנָא יְיָ

Rashi

ומקדשי תיראו. לא יכנס לא במקלו ולא במנעלו ובאפונדתו ובאבק שעל רגליו )יבמות ו:(. ואף על פי שאני מזהירכם על

המקדש את שבתותי תשמורו, אין בנין בית המקדש דוחה שבת )יבמות ו.(:

ל־31 פְנ֤וּ אשֶׁ אַל־�שִׁ
medium
ל־הָאֹבֹת֙  וְאשֶׁ

soothsayer
ים ְ�עֹנשִׁ֔  אַל־ְ�בַקְ֖�וּהַיּשִׁ

ם׃ ֽ יכשֶׁ ה אֱלֹהלֵּ ֥ י יְהוָ ֖ ם אֲנשִׁ ֑ ה בָהשֶׁ לְטָמְאָ֣

Не обращайтесь к вызывателям духов

и к прорицателям; не пытайтесь

оскверняться ими: Я Превечный, Бог

ваш.

סְָ�אָבָא תְְ�עוּן לְאשִׁ ין וּדְכוּרוּ לָא תשִׁ דשִׁ תְְ�נוּן ָ�תַר �שִׁ לָא תשִׁ

בְהוֹן אֲנָא יְיָ אֱלָהָכוֹן

Rashi

שלישי
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אל תפנו אל האובות. אזהרה לבעל אוב וידעוני )סנהדרין סה.(. בעל אוב זה פיתום המדבר משחיו, וידעוני מכניס עצם חיה

ששמה ידוע לתוך פיו והעצם מדבר:

ין לפני ואני מתעב אתכם: טַּמְּאשִׁ אל תבקשו. להיות עסוקים בם, שאם תעסקו בם אתם משִׁ

אני ה' אלהיכם. דעו את מי אתם מחליפין במי:

֤י 32 ְ�נלֵּ משִׁ
old age
יבָה֙ יךָ�לֵּ ֖ אֱלֹהשֶׁ אתָ מּלֵּ ֥ ן וְיָרלֵּ ֑ ֣י זָָקלֵּ  ָ�ק֔וּם וְהָדַרְָ�֖ ְ�נלֵּ

ה׃ )פ( ֽ י יְהוָ ֥ אֲנשִׁ

Предь сединою встань, и уважь лице

старца, и бойся Бога твоего: Я

Превечный.

י סָבָא ן קֳדָם דְסַַ�ר ְ�אוֹרַיְתָא ְ�קוּם וּתְהַדַר אַ�לֵּ משִׁ

אֳלָהָךְ אֲנָא יְיָ דְחַל מלֵּ וְתשִׁ

Rashi

מפני שיבה תקום. יכול זקן אשמאי, תלמוד לומר זקן, אין זקן אלא שקנה חכמה )ת"כ פרק ז. יב — קידושין לב:(:

והדרת פני זקן. איזהו הדור, לא ישב במקומו, ולא יסתור את דבריו. יכול יעצים עיניו כמי שלא ראהו, לכך נאמר ויראת

מאלהיך, שהרי דבר זה מסור ללבו של עושהו שאין מכיר בו אלא הוא, וכל דבר המסור ללב נאמר בו ויראת מאלהיך )שם(:

רביעי

א 33 ם לֹ֥ ֑ ר ְ�אַרְצְכשֶׁ ֖ ְ�ךָ֛ גּלֵּ י־יָג֧וּר אשִׁ ֽ וְכשִׁ

to rage or
be violent

 אֹתֽוֹ׃תוֹנ֖וּ
Когда проживает у тебя пришелец, в

земле вашей, то не притесняйте его.

הּ יוֹרָא ְ�אַרְעֲכוֹן לָא תוֹנוּן יָתלֵּ מָךְ גשִׁ תְגַיַר עשִׁ י ישִׁ וַאֲרלֵּ

Rashi

לא תונו. אונאת דברים, לא תאמר לו אמש היית עובד עבודת כוכבים, ועכשיו אתה בא ללמוד תורה שנתנה מפי הגבורה:

רביעי

targum.page/parasha/kedoshim 13



34

native
ח זְרָ֣ ם וְאָהַבְָ�ְ֥�אשֶׁ ְ�כשֶׁ֗ ר אשִׁ ֣ר ׀ הַגָּ֣ ם הַגּלֵּ ה לָכשֶׁ֜ הְישֶׁ֨ ם֩ ישִׁ �שֶׁ  משִׁ

ה ֥ י יְהוָ ֖ ם אֲנשִׁ ישִׁ צְרָ֑ ץ משִׁ רשֶׁ ֣ ם ְ�אשֶׁ ֖ יתשֶׁ ים הֱישִׁ ֥ רשִׁ י־גלֵּ ֽ לוֹ֙ ָ�מ֔וֹךָ �שִׁ

ם׃ ֽ יכשֶׁ אֱלֹהלֵּ

Как туземец между вами да будет для

вас пришелец, проживающий у вас, и

люби его, как самого себя, ибо

пришельцами вы сами были в земле

Египетской: Я Превечный, Бог ваш.

ם יכוֹן וּתְרַחלֵּ ינלֵּ תְגַיַר �לֵּ יוֹרָא דְישִׁ י לְכוֹן גשִׁ נְכוֹן יְהלֵּ יבָא משִׁ ְ�יַצשִׁ

ם אֲנָא יְיָ צְרָישִׁ יתוּן ְ�אַרְעָא דְמשִׁ ין הֲולֵּ י דַיָרשִׁ הּ ְ�וָתָךְ אֲרלֵּ ללֵּ

אֱלָהָכוֹן

Rashi

כי גרים הייתם. מום שבך אל תאמר לחברך:

אני ה' אלהיכם. אלהיך ואלהיו אני:

ל 35 ְ�ָקָ֖ ה ַ�מּשִׁ ֕�ָ ט ַ�מּשִׁ ֑�ָ�ְ ל ַ�מּשִׁ ושֶׁ לֹא־תַעֲ֥�וּ עָ֖
measure
ה Не творите неправды ни на суде, ни׃וּבַמְּ�וּרָֽ

мерою длины, ни весом, ниже мерою

емкости.

לְָ�א מְכשִׁ מְַ�חְָ�א ְ�מַתְקְלָא וּבשִׁ ין �שִׁ לָא תַעְְ�דוּן ְ�קַר ְ�דשִׁ

Rashi

ְ�ָ�ט )פסוק טו(, ומהו משפט השנוי כאן, היא המדה ל ַ�מּשִׁ לא תעשו עול במשפט. אם לדין הרי כבר נאמר לֹא תַעֲ�וּ עָושֶׁ

והמשקל והמשורה. מלמד שהמודד נקרא דיין, שאם שיקר במדה הרי הוא כמקלקל את הדין, וקרוי עול שנאוי ומשוקץ חרם

ותועבה, וגורם לחמשה דברים האמורים בדיין, מטמא את הארץ, ומחלל את השם, ומסלק את השכינה, ומפיל את ישראל

בחרב, ומגלה אותם מארצם:

במדה. זו מדת הארץ )ב"מ סא: בבא בתרא פט:(:

במשקל. כמשמעו:

ובמשורה. היא מדת הלח )והיבש(:

רביעי
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36

a pair of
scales
י אזְנלֵּ ק מֹ֧ דשֶׁ ֛ יפַת צשֶׁ ֥ ק אלֵּ דשֶׁ י־צשֶׁ֗ ק אַבְנלֵּ דשֶׁ ֣  צשֶׁ

a hin
ין ֥ קוְהשִׁ דשֶׁ ֖  צשֶׁ

ם ֖ תְכשֶׁ י אשֶׁ אתשִׁ ֥ ר־הוֹצלֵּ ם אֲ�שֶׁ יכשֶׁ֔ ֣ה אֱלֹֽהלֵּ י֙ יְהוָ ם אֲנשִׁ ֑ ה֣ לָכשֶׁ הְישֶׁ ישִׁ

ם׃ ישִׁ צְרָֽ ץ משִׁ רשֶׁ ֥ אשֶׁ מלֵּ

Весы верные, гири верные, эфа верная

и гин верный да будут у вас: Я

Превечный, Бог ваш, который вывел

вас из земли Египетской.

ין ינשִׁ קְ�וֹט וְהשִׁ ילָן דשִׁ קְ�וֹט מְכשִׁ קְ�וֹט מַתְקְלָן דשִׁ מֹאזְנָוָן דשִׁ

ית יָתְכוֹן קשִׁ י אֲ�לֵּ קְ�וֹט יְהוֹן לְכוֹן אֲנָא יְיָ אֱלָהָכוֹן דשִׁ דשִׁ

ם צְרָישִׁ אַרְעָא דְמשִׁ מלֵּ

Rashi

אבני צדק. הם המשקולות ששוקלין כנגדן:

איפת. היא מדת היבש:

הין. זו היא מדת הלח:

אשר הוצאתי אתכם. על מנת כן. דבר אחר אני הבחנתי במצרים בין טפה של בכור לטפה שאינה של בכור, ואני הנאמן

להפרע ממי שטומן משקלותיו במלח להונות את הבריות שאין מכירים בהם )ב"מ סא:(:

ם37 ם אֹתָ֑ ֖ יתשֶׁ י וַעֲ�שִׁ ְ�ָ�טַ֔ ת־ָ�ל־משִׁ ת־ָ�ל־חֹֻ�תַי֙ וְאשֶׁ ם אשֶׁ ֤ וְּ�מַרְ�שֶׁ

ה׃ )פ( ֽ י יְהוָ ֖ אֲנשִׁ

И так соблюдайте все постановления

Мои и все законы Мои, и исполняйте

их: Я Превечный,

ינַי וְתַעְְ�דוּן יָתְהוֹן אֲנָא יְיָ טְרוּן יָת ָ�ל קְיָמַי וְיָת ָ�ל דשִׁ וְתשִׁ

חמישי

20ויקרא 

ר׃1 אמֹֽ ה �לֵּ ֥ ל־מֹ�שֶׁ ה אשֶׁ ֖ ר יְהוָ ֥ ,И говорил Превечный Моисеюוַיְדַ�לֵּ

сказав:

ימָר ה לְמלֵּ ם מֹ�שֶׁ יל יְיָ עשִׁ וּמַלשִׁ

חמישי
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ל2 ְ�רָאלֵּ֜ י ישִׁ ְ�נלֵּ֨ י֩� משִׁ י� אשִׁ ֣ ל ֹ�אמַר֒ אשִׁ ְ�רָאלֵּ֘ ֣י ישִׁ ל־ְ�נלֵּ וְאשֶׁ

ךְ מ֣וֹת לשֶׁ ַ�רְע֛וֹ לַמֹּ֖ ן משִׁ ֧ �לֵּ ר ישִׁ ל אֲ�שֶׁ֨ ְ�רָאלֵּ֗ ר ְ�ישִׁ ֣ר ׀ הַגָּ֣ ן־הַגּלֵּ וּמשִׁ

ץ  רשֶׁ ם הָאָ֖ ת עַ֥ יוּמָ֑

to cast
together
הוּ רְגְּמֻ֥ ן׃ישִׁ בשֶׁ  בָאָֽ

Сынам Израилевым скажи далее:

всякий из сынов Израилевых и из

пришельцев, проживающих в

Израиле, который отдаст из детей

своих Молоху, да будет предан

смерти: народ земли да побьет его

камнями.

יוֹרָא ן גשִׁ ל וּמשִׁ ְ�רָאלֵּ י ישִׁ ְ�נלֵּ ימַר גְבַר גְבַר משִׁ ל �לֵּ ְ�רָאלֵּ י ישִׁ בְנלֵּ וְלשִׁ

תְקְטָלָא ךְ אשִׁ הּ לְמוֹלשֶׁ זַרְעלֵּ ן משִׁ �לֵּ י ישִׁ ל דשִׁ ְ�רָאלֵּ תְגַיְרוּן ְ�ישִׁ דְישִׁ

הּ ְ�אַבְנָא רְגְמֻנלֵּ ל ישִׁ ְ�רָאלֵּ ית ישִׁ ל עַמָא בלֵּ תְקְטלֵּ ישִׁ

Rashi

ואל בני ישראל תאמר. עונשין על האזהרות:

מות יומת. בבית דין, ואם אין כח לבית דין, עם הארץ מסייעין אותן )ת"כ פרשתא ד, ד(:

עם הארץ. עם שבגינו נבראת הארץ, דבר אחר עם שעתידין לירש את הארץ על ידי מצות הללו )שם(:

ב3 רשֶׁ ֣ �שֶׁ י אֹת֖וֹ משִׁ ֥ כְרַ�שִׁ י� הַה֔וּא וְהשִׁ ֣ ת־ָ�נַי֙ ָ�אשִׁ ן אשֶׁ ֤ �לֵּ י אשֶׁ וַאֲנשִׁ֞

י קְָ��שִׁ֔ ת־משִׁ א֙ אשֶׁ עַן טַמּלֵּ ךְ לְמַ֗ לשֶׁ ן לַמֹּ֔ ַ�רְעוֹ֙ נָתַ֣ י משִׁ ֤ עַמּ֑וֹ �שִׁ

י׃ ֽ ם קָדְ�שִׁ ֥ ת־�לֵּ ל אשֶׁ ֖ וּלְחַ�לֵּ

А Я обращу гневный взор Мой на

человека того, и истреблю его из

среды народа его; ибо из детей своих

отдал он Молоху, чтобы осквернять

святилище Мое и бесчестить святое

имя Мое.

גוֹ הּ משִׁ י יָתלֵּ יצלֵּ י בְגַבְרָא הַּהוּא וְאֱ�לֵּ ן יָת רוּגְזשִׁ �לֵּ וַאֲנָא אשֶׁ

יל לְסָאָבָא יָת ךְ ְ�דשִׁ הּ יְהַב לְמוֹלשֶׁ זַרְעלֵּ י משִׁ הּ אֲרלֵּ עַמלֵּ

י י וּלְאַחַלָא יָת ְ�מָא דְקוּדְ�שִׁ מַקְדְ�שִׁ

Rashi

אתן את פני. פנאי שלי, פונה אני מכל עסקי ועוסק בו )שם יב(:

באיש. ולא בצבור, שאין כל הצבור נכרתין:

כי מזרעו נתן למלך. לפי שנאמר מעביר בנו ובתו באש )דברים יח, י(, בן בנו ובן בתו מנין, תלמוד לומר כי מזרעו נתן למולך

)ת"כ פרשתא ד, ו(, זרע פסול מנין, ת"ל בתתו מזרעו למולך )שם ז. — סנהדרין סד:(:

קְָ�ַ�י )ויקרא כא, כג(: ת משִׁ למען טמא את מקדשי. את כנסת ישראל שהיא מקודשת לי, כלשון וְלֹא יְחְַ�לוּ אשֶׁ

ויקרא 20
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י�4 ֣ ן־הָאשִׁ ם֙ משִׁ יהשֶׁ ינלֵּ ֽ ת־עלֵּ ץ אשֶׁ רשֶׁ ם הָאָ֜ ימֽוּ֩ עַ֨ ם יַעְלשִׁ ֣ ם הַעְללֵּ וְאשִׁ֡

ית אֹתֽוֹ׃ ֥ י הָמשִׁ ֖ לְ�שִׁ ךְ לְבשִׁ לשֶׁ ַ�רְע֖וֹ לַמֹּ֑ ֥�וֹ משִׁ הַה֔וּא ְ�תשִׁ

Если же народ земли закроет глаза

свои от того человека, когда он отдает

из детей своих Молоху, так что не

убьют его;

ן יהוֹן משִׁ ינלֵּ ל יָת עלֵּ ְ�רָאלֵּ ית ישִׁ כְְ��וּן עַמָא בלֵּ כְַ�� ישִׁ ם משִׁ וְאשִׁ

יל דְלָא לְקַטָלָא ךְ ְ�דשִׁ הּ לְמוֹלשֶׁ זַרְעלֵּ ב משִׁ דְיָהלֵּ גַבְרָא הַהוּא �שִׁ

הּ יָתלֵּ

Rashi

ואם העלם יעלימו. אם העלימו בדבר אחד סוף שיעלימו בדברים הרבה, אם העלימו סנהדרי קטנה סוף שיעלימו סנהדרי

גדולה:

י5 כְרַ�שִׁ֨ ְ�ַ�חְ֑�וֹ וְהשִׁ י� הַה֖וּא וּבְמשִׁ ֥ י ָ�אשִׁ ת־ָ�נַ֛ י אשֶׁ ֧ י אֲנשִׁ וְַ�מְ�שִׁ֨

ב רשֶׁ ֥ �שֶׁ ךְ משִׁ לשֶׁ י הַמֹּ֖ ֥ זְנ֛וֹת אַחֲרלֵּ יו לשִׁ ים אַחֲרָ֗ ֣ ת ׀ ָ�ל־הַֹ�נשִׁ ֣ אֹת֜וֹ וְאלֵּ

ם׃ עַמָּֽ

То я обращу гневный взор Мой на

того человека и на род его, и

истреблю его и всех блудящих по

следам его, чтобы блудно ходить за

Молохом, из среды народа их.

י יצלֵּ אֱ�לֵּ י ושֶׁ סְעָדוֹהשִׁ י בְגַבְרָא הַהוּא וּבשִׁ י אֲנָא יָת רוּגְזשִׁ אֱַ�ולֵּ ושֶׁ

גוֹ ךְ משִׁ י ָ�תַר מוֹלשֶׁ טְעלֵּ י לְמשִׁ הּ וְיָת ָ�ל דְטָעָן ַ�תְרוֹהשִׁ יָתלֵּ

עַמְהוֹן

Rashi

ובמשפחתו. אמר ר' שמעון וכי משפחה מה חטאה, אלא ללמדך שאין לך משפחה שיש בה מוכס שאין כולם מוכסין, שכולם

מחפין עליו )שבועות לט.(:

והכרתי אותו. למה נאמר, לפי שנאמר ובמשפחתו, יכול יהיו כל המשפחה בהכרת, תלמוד לומר אותו. אותו בהכרת ולא כל

המשפחה בהכרת אלא ביסורין:

לזנות אחרי המלך. לרבות שאר עבודת אלילים שעבדה בכך )ת"כ שם טו(, ואפילו אין זו עבודתה )סנהדרין סד:(:

ויקרא 20
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ל־6 ֤ה אשֶׁ פְנשֶׁ ר �שִׁ � אֲ�שֶׁ֨ פשֶׁ וְהַנּשֶׁ֗
medium
אֹבֹת֙ ל־הָֽ  וְאשֶׁ

soothsayer
ים ְ�עֹנשִׁ֔ הַיּשִׁ

י ֥ כְרַ�שִׁ וא וְהשִׁ � הַהשִׁ֔ ֣פשֶׁ ת־ָ�נַי֙ ַ�נּשֶׁ י אשֶׁ ֤ ם וְנָתַ�שִׁ ֑ יהשֶׁ זְנ֖וֹת אַחֲרלֵּ לשִׁ

ב עַמּֽוֹ׃ רשֶׁ ֥ �שֶׁ אֹת֖וֹ משִׁ

А лице, которое обратится к

вызывателям духов и к прорицателям,

чтобы блудно ходить в след их, — на

то лице обращу Я гневный взор Мой,

и истреблю его из среды народа его.

יהוֹן י בַתְרלֵּ טְעלֵּ ין וּדְכוּרוּ לְמשִׁ דשִׁ י ָ�תַר �שִׁ תְְ�נלֵּ י ישִׁ אֱנַ� דשִׁ ושֶׁ

הּ גוֹ עַמלֵּ הּ משִׁ י יָתלֵּ יצלֵּ אֱ�לֵּ יא ושֶׁ י ַ�אֲנָָ�א הַהשִׁ ן יָת רוּגְזשִׁ �לֵּ וְאשֶׁ

ם׃7 ֽ יכשֶׁ ה אֱלֹהלֵּ ֖ י יְהוָ ֥ י אֲנשִׁ ֛ ים �שִׁ ֑ ם קְדֹ�שִׁ ֖ יתשֶׁ הְישִׁ ם ושִׁ ְ��שֶׁ֔ תְקַ�שִׁ ֨ ,И так освящайтесь, и будьте святыוְהשִׁ

ибо Я Превечный, Бог ваш.

י אֲנָא יְיָ אֱלָהָכוֹן ין אֲרלֵּ י�שִׁ תְקַדְ�וּן וּתְהוֹן קַדשִׁ וְתשִׁ

Rashi

והתקדשתם. זו פרישות עבודת אלילים:

שישי

ה8 ֖ י יְהוָ ֥ ם אֲנשִׁ ם אֹתָ֑ ֖ יתשֶׁ י וַעֲ�שִׁ ת־חֹֻ�תַ֔ ם֙ אשֶׁ וְּ�מַרְ�שֶׁ

ם׃ ֽ ְ�כשֶׁ מְקַ�שִׁ

И соблюдайте постановления Мои, и

исполняйте их: Я Превечный,

освящающий вас.

ְ�כוֹן טְּרוּן יָת קְיָמַי וְתַעְְ�דוּן יָתְהוֹן אֲנָא יְיָ מַקְדשִׁ וְתשִׁ

ת9 מּ֖וֹ מ֣וֹת יוּמָ֑ ת־אשִׁ יו וְאשֶׁ ֛ ת־אָבשִׁ ל אשֶׁ ֧ ר יְקַ�לֵּ י� אֲ�שֶׁ֨ י� אשִׁ֗ ֣ י־אשִׁ ֽ �שִׁ

יו ֽ�וֹ׃ ל ָ�מָ֥ ֖ �לֵּ מּ֛וֹ קשִׁ יו וְאשִׁ ֧ אָבשִׁ

И всякий, кто будет поносить отца

своего или мать свою, да будет предан

смерти; отца своего или мать свою

поносил он, кровь его на нем.

תְקְטָּלָא הּ אשִׁ מלֵּ י וְיָת אשִׁ י יְלוּט יָת אֲבוּהשִׁ י גְבַר גְבַר דשִׁ אֲרלֵּ

הּ לַטּ קְטָלָא חַיָב מלֵּ י וְאשִׁ ל אֲבוּהשִׁ תְקְטלֵּ ישִׁ

Rashi

אביו ואמו קלל. לרבות לאחר מיתה )שם פרק ט, ג. — סנהדרין פה:(:

שישי
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דמיו בו. זו סקילה, וכן כל מקום שנאמר דמיו בו, דמיהם בם, ולמדנו מאוב וידעוני שנאמר בהם באבן ירגמו אותם דמיהם בם

ג: הָרלֵּ יּלֵּ )שם סו.(, ופשוטו של מקרא, כמו ָ�מוֹ בְרֹא�וֹ )יהושע ב, יט(, אין נענש על מיתתו, אלא הוא, שהוא גרם לעצמו �שֶׁ

ר 10 ֤ י� אֲ�שֶׁ וְאשִׁ֗

to commit
adultery
נְאַף֙ ףישִׁ נְאַ֖ ר ישִׁ ֥ י� אֲ�שֶׁ ת אשִׁ֔ �שֶׁ ֣ ת־אלֵּ  אשֶׁ

ת׃ פשֶׁ ף וְהַנֹּאָֽ ֖ ת הַנֹּאלֵּ הוּ מֽוֹת־יוּמַ֥ ֑ עלֵּ ת רלֵּ �שֶׁ ֣ ת־אלֵּ אשֶׁ

И всякий, кто будет

прелюбодействовать с женою

замужнею, кто будет

прелюбодействовать с женою

ближнего своего, — смерти да

преданы будут прелюбодей и

прелюбодейка.

הּ ַ�ת חַבְרלֵּ י יְגוּף יָת אשִׁ ַ�ת גְבַר דשִׁ י יְגוּף יָת אשִׁ וּגְבַר דשִׁ

ל גַיָפָא וְגַיַפְָ�א תְקְטלֵּ תְקְטָלָא ישִׁ אשִׁ

Rashi

ואיש. פרט לקטן:

אשר ינאף את אשת איש. פרט לאשת קטן )קידושין יט. סנהדרין נב:(, למדנו שאין לקטן קידושין, ועל איזו אשת איש חייבתי

לך:

אשר ינאף את אשת רעהו. פרט לאשת עובדי גילולים, למדנו שאין קידושין לעובדי גילולים:

מות יומת הנואף והנואפת. כל מיתה האמורה בתורה סתם, אינה אלא חנק:

ה11 ֑�ָ יו גּשִׁ ֖ ת אָבשִׁ ֥ רְוַ יו עשֶׁ ת אָבשִׁ֔ �שֶׁ ֣ ת־אלֵּ ְ�ַ�ב֙ אשֶׁ ר ישִׁ ֤ י� אֲ�שֶׁ וְאשִׁ֗

ם׃ ם ָ�ֽ ֥ יהשֶׁ ם ְ�מלֵּ ֖ יהשֶׁ מֽוֹת־יוּמְת֥וּ ְ�נלֵּ

И всякий, кто ляжет с женою отца

своего, — срамоту отца своего

обнажил он, — оба они да будут

преданы смерти, кровь их на них.

י י גַלשִׁ רְיְתָא דַאֲבוּהשִׁ י עשֶׁ ַ�ת אֲבוּהשִׁ ם אשִׁ ְ��וּב עשִׁ י ישִׁ וּגְבַר דשִׁ

ין יהוֹן קְטָלָא חַיָבשִׁ תְקַטְלוּן ַ�רְולֵּ תְקַטָלָא ישִׁ אשִׁ

ל12 בשֶׁ ֥ ם �שֶׁ ֑ יהשֶׁ ת־ַ�ָ�ת֔וֹ מ֥וֹת יוּמְת֖וּ ְ�נלֵּ ְ�ַ�ב֙ אשֶׁ ר ישִׁ ֤ י� אֲ�שֶׁ וְאשִׁ֗

ם׃ ם ָ�ֽ ֥ יהשֶׁ עָ֖�וּ ְ�מלֵּ

И всякий, кто ляжет с невесткою

своею, — оба они да будут преданы

смерти, беспутство сделали они,

кровь их на них.

יהוֹן תְקַטְלוּן ַ�רְולֵּ תְקְטָלָא ישִׁ הּ אשִׁ ְ��וּב יָת ַ�לָתלֵּ י ישִׁ וּגְבַר דשִׁ

ין בְלָא עֲבָדוּ קְטָלָא חַיָבשִׁ �שִׁ

Rashi

שישי
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תבל עשו. גנאי. לישנא אחרינא מבלבלין זרע האב בזרע הבן:

ה עָ֖�ו13ּ בָ֥ ה �וֹעלֵּ ֔�ָ י אשִׁ ֣ ְ�ְ�בלֵּ ת־זָכָר֙ משִׁ ב אשֶׁ ֤�ַ�ְ ר ישִׁ י� אֲ�שֶׁ֨ וְאשִׁ֗

ם׃ ם ָ�ֽ ֥ יהשֶׁ תוּ ְ�מלֵּ ם מ֥וֹת יוּמָ֖ ֑ יהשֶׁ ְ�נלֵּ

И всякий, кто ляжет с мущиною, как

ложатся с женщиною, — мерзость

сделали они оба, да будут преданы

смерти, кровь их на них.

בְָ�א ְ�תָא �וֹעשֶׁ י אשִׁ ְ�ְ�בלֵּ ְ��וּב יָת דְכוּרָא משִׁ י ישִׁ וּגְבַר דשִׁ

ין תְקַטְלוּן קְטָלָא חַיָבשִׁ תְקְטָלָא ישִׁ יהוֹן אשִׁ עֲבָדוּ ַ�רְולֵּ

Rashi

משכבי אשה. מכניס כמכחול בשפופרת )עי' סנהדרין נה.(:

הּ 14 מָּ֖ ת־אשִׁ ה וְאשֶׁ ֛�ָ ת־אשִׁ ח אשֶׁ ֧�ַ ר ישִׁ י� אֲ�שֶׁ֨ וְאשִׁ֗
a plan
ה מָּ֣ ואזשִׁ ֑  השִׁ

ם׃ ֽ ה ְ�תוֹכְכשֶׁ מָּ֖ ֥ה זשִׁ הְישֶׁ ן וְלֹא־תשִׁ תְהשֶׁ֔ ְ�רְפ֤וּ אֹתוֹ֙ וְאשֶׁ � ישִׁ ָ�אלֵּ֞

И всякий, кто возьмет себе жену и

мать её, — распутство это, в огне да

сожгут его и их, чтобы не было блуда

среди вас.

יא ין השִׁ טְאשִׁ צַת חשִׁ מַהּ עלֵּ ְ�תָא וְיָת אשִׁ סַב יָת אשִׁ י ישִׁ וּגְבַר דשִׁ

יכוֹן ינלֵּ ין �לֵּ טְאשִׁ צַת חשִׁ י עלֵּ ן וְלָא תְהלֵּ הּ וְיָתְהשֶׁ ְ�נוּרָא יוֹקְדוּן יָתלֵּ

Rashi

ישרפו אתו ואתהן. אי אתה יכול לומר אשתו הראשונה ישרפו, שהרי נשאה בהיתר ולא נאסרה עליו, אלא אשה ואמה

הכתובין כאן שתיהן לאיסור, שנשא את חמותו ואמה )סנהדרין עו:(. ויש מרבותינו שאומרים )שם( אין כאן אלא חמותו, ומהו

אתהן, את אחת מהן, ולשון יוני הוא הן אחת:

ן 15 ֧ �לֵּ ר ישִׁ י� אֲ�שֶׁ֨ וְאשִׁ֗
a lying with
תְ�כָבְ֛�וֹ ה מ֣וֹת יוּמָ֑ מָ֖ בְהלֵּ  �שִׁ

גוּ׃ ה ַ�הֲרֹֽ מָ֖ ת־הְַ�הלֵּ וְאשֶׁ

И всякий, кто будет иметь соитие со

скотиною, да будет предан смерти, и

скотину убейте.

ל וְיָת תְקְטלֵּ תְקְטָלָא ישִׁ ירָא אשִׁ בְעשִׁ הּ �שִׁ ן ְ�כָבְ�לֵּ �לֵּ י ישִׁ וּגְבַר דשִׁ

קְטְלוּן ירָא �שִׁ ְ�עשִׁ

Rashi

ואת הבהמה תהרוגו. אם אדם חטא בהמה מה חטאה, אלא מפני שבאה לאדם תקלה על ידה, לפיכך אמר הכתוב תסקל. קל

ת ָ�ל ד ְ�אְַ�דוּן אשֶׁ וחומר לאדם שיודע להבחין בין טוב לרע וגורם רעה לחבירו לעבור עבירה. כיוצא בדבר אתה אומר אַ�לֵּ

הַמְּקֹמוֹת )דברים יב, ב(, הרי דברים קל וחומר ומה אילנות שאינן רואין ואינן שומעין על שבאת תקלה על ידם אמרה תורה

ה, המטה את חבירו מדרך חיים לדרכי מיתה, על אחת כמה וכמה: ת, ְ�רֹף וְכַ�לֵּ הְַ�חלֵּ

שישי
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מָה֙ 16 ל־ָ�ל־ְ�הלֵּ ב אשֶׁ קְרַ֤ ר �שִׁ ה אֲ�שֶׁ֨ ֗�ָ וְאשִׁ

to squat or
lie out flat
ה בְעָ֣ הּלְרשִׁ  אֹתָ֔

ם ֥ יהשֶׁ תוּ ְ�מלֵּ ה מ֥וֹת יוּמָ֖ מָ֑ ת־הְַ�הלֵּ ה וְאשֶׁ ֖�ָ ת־הָאשִׁ וְהָרַגְָ�֥ אשֶׁ

ם׃ ֽ�ָ

И женщина, которая приблизится к

какой либо скотине, чтобы

совокупиться с нею, — убей женщину

и скотину, смерти да будут они

преданы, кровь их на них.

קְטוֹל יָת ְ�לַט ַ�הּ וְתשִׁ ירָא לְמשִׁ קְרַב לְכָל ְ�עשִׁ י תשִׁ ְ�תָא דשִׁ וְאשִׁ

ין תְקַטְלוּן קְטָלָא חַיָבשִׁ תְקְטָלָא ישִׁ ירָא אשִׁ ְ�תָא וְיָת ְ�עשִׁ אשִׁ

ה17 מּוֹ וְרָאָ֨ יו א֣וֹ בַת־אשִׁ֠ ֣ ת־אֲחֹת֡וֹ ַ�ת־אָבשִׁ ח אשֶׁ ֣�ַ ר־ישִׁ י� אֲ�שֶׁ ֣ וְאשִׁ

כְרְת֔וּ ד ה֔וּא וְנשִׁ֨ סשֶׁ ֣ רְוָתוֹ֙ חשֶׁ ת־עשֶׁ ה אשֶׁ ֤ רְאשֶׁ יא־תשִׁ ֽ הּ וְהשִׁ רְוָתָ֜ ת־עשֶׁ אשֶׁ

א׃ ֽ�ָ ה עֲוֺנ֥וֹ ישִׁ ֖�ָ ת אֲחֹת֛וֹ גּשִׁ ֧ רְוַ ם עשֶׁ ֣י עַמָּ֑ י ְ�נלֵּ ֖ ינלֵּ לְעלֵּ

И всякий, кто возьмет себе сестру

свою, дочь отца своего или дочь

матери своей, и он увидит срамоту её,

и она увидит срамоту его, — разврат

это: да будут они истреблены пред

глазами сынов народа своего; срамоту

сестры своей обнажил он, вину свою

понесет он.

י חֱזלֵּ הּ וְישֶׁ מלֵּ י אוֹ בַת אשִׁ הּ ַ�ת אֲבוּהשִׁ סַב יָת אֲחָתלֵּ י ישִׁ וּגְבַר דשִׁ

יצוּן ְ��לֵּ הּ קְלָנָא הוּא וְישִׁ רְיְתלֵּ י יָת עשֶׁ חֱזלֵּ יא תשֶׁ רְיְתַהּ וְהשִׁ יָת עשֶׁ

ל הּ יְקַ�לֵּ י חוֹבלֵּ הּ גַלשִׁ רְיַת אֲחָתלֵּ י עַמְהוֹן עשֶׁ י ְ�נלֵּ ינלֵּ לְעלֵּ

Rashi

�וּדָא. ומדרשו )סנהדרין נח:( אם תאמר קין נשא אחותו, חסד עשה המקום רְָ�ה )בראשית לד, יד(, חשִׁ חסד הוא. לשון ארמי חשֶׁ

ה )תהלים פט, ג(: ָ�נשֶׁ ד ישִׁ סשֶׁ לבנות עולמו ממנו, שנאמר עוֹלָם חשֶׁ

ה 18 ֜�ָ ת־אשִׁ ב אשֶׁ ֨�ַ�ְ ר־ישִׁ י� אֲ�שֶׁ אשִׁ וְ֠
sick
ה הָ�וָ֗ ֤�ָ  וְגשִׁ

ת־ רְוָתָהּ֙ אשֶׁ ת־עשֶׁ אשֶׁ
source
הּ מְקֹרָ֣

to be bare
ה עֱרָ֔ ֽ ההשֶׁ ְ�תָ֖ יא גּשִׁ  וְהשִׁ֕

ם׃ ב עַמָּֽ רשֶׁ ֥ �שֶׁ ם משִׁ ֖ יהשֶׁ כְרְת֥וּ ְ�נלֵּ יהָ וְנשִׁ ֑ ת־מְק֣וֹר ָ�משֶׁ אשֶׁ

И всякий, кто ляжет с женщиною

страдающею, и обнажит срамоту её,

— он открыл исток её, и она

обнажила исток кровей своих, — да

будут истреблены оба они из среды

народа своего.

שישי
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יהוֹן יצוּן ַ�רְולֵּ ְ��לֵּ י יָת סוֹאֲבַת דְמָהָא וְישִׁ יא תְגַללֵּ י וְהשִׁ רְיְתַהּ יָת קְלָנַהּ גַלשִׁ י יָת עשֶׁ יגַללֵּ ְ�תָא סוֹאֲבָתָא ושִׁ ְ��וּב יָת אשִׁ י ישִׁ וּגְבַר דשִׁ

גוֹ עַמְהוֹן משִׁ

Rashi

ָ�ה, וכן כל לשון ערוה גלוי הוא, והוי"ו יורדת בתיבה לשם דבר, כמו זעוה, מגזרת וְלֹא קָם וְלֹא זָע )אסתר ה, ט(, וכן הערה. גּשִׁ

אחוה מגזרת אח. והעראה זו נחלקו בה רבותינו, )יבמות נה:( יש אומרים זו נשיקת שמש, ויש אומרים זו הכנסת עטרה:

י19 ֧ ה �שִׁ ֑ א תְגַ�לֵּ יךָ לֹ֣ ֖ מְּךָ֛ וַאֲח֥וֹת אָבשִׁ ת אֲח֧וֹת אשִׁ רְוַ֨ וְעשֶׁ

אוּ׃ ֽ�ָ ם ישִׁ ה עֲוֺנָ֥ עֱרָ֖ ר֛וֹ השֶׁ ת־ְ�אלֵּ אשֶׁ

И срамоты сестры матери твоей и

сестры отца твоего не обнажай: ибо

таковой обнажает единокровную

свою, вину свою понесут они.

י יָת י אֲרלֵּ מָךְ וַאֲחַת אָבוּךְ לָא תְגַללֵּ רְיַת אֲחַת אשִׁ וְעשֶׁ

ן יְקְַ�לוּן י חוֹבְהשֶׁ הּ גַלשִׁ יבלֵּ קָרשִׁ

Rashi

וערות אחות אמך. שנה הכתוב באזהרתן, לומר, שהוזהר עליהן בין על אחות אביו ואמו מן האב, בין על אחיותיהן מן האם

)שם נד:(, אבל ערות אשת אחי אביו לא הוזהר אלא על אשת אחי אביו מן האב:

ת־20 ְ�ַ�ב֙ אשֶׁ ר ישִׁ ֤ י� אֲ�שֶׁ וְאשִׁ֗
an aunt
דָת֔וֹ הֹ�֣ ֑�ָ ת ֹ�ד֖וֹ גּשִׁ ֥ רְוַ  עשֶׁ

אוּ  ֖�ָ ם ישִׁ טְאָ֥ חשֶׁ
childless
ים ֥ ירשִׁ תוּ׃עֲרשִׁ  יָמֻֽ

И всякий, кто ляжет с теткою своею,

— срамоту дяди своего обнажил он,

грех свой понесут они, бездетными

умрут.

י רְיַת אַח אֲבוּהשִׁ י עשֶׁ ַ�ת אַח אֲבוּהשִׁ ְ��וּב יָת אשִׁ י ישִׁ וּגְבַר דשִׁ

ן יְקְַ��וּן ְ�ָ�א וְלָד יְמוּתוּן י חוֹבְהשֶׁ גַלשִׁ

Rashi

אשר ישכב את דדתו. המקרא הזה בא ללמד על כרת האמור למעלה, שהוא בעונש הליכת ערירי:

י )בראשית טו, ב(, יש לו בנים קוברן, אין לו נים מת בלא בנים, לכך ירשִׁ ךְ עֲרשִׁ י הוֹללֵּ ערירים. כתרגומו ְ�לָא וְלָד, ודומה לו וְאָנֹכשִׁ

נָּה בשני מקראות אלו, ערירים ימותו, ערירים יהיו, ערירים ימותו אם יהיו לו בשעת עבירה, לא יהיו לו כשימות, לפי שקוברן �שִׁ

בחייו, ערירים יהיו, שאם אין לו בשעת עבירה יהיה כל ימיו כמו שהוא עכשיו )יבמות נה.(:

שישי
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יו 21 ֖ ת אָחשִׁ �שֶׁ ֥ ת־אלֵּ ח אשֶׁ ֛�ַ ר ישִׁ ֥ י� אֲ�שֶׁ וְאשִׁ֗
properly

ה ֣�ָ תנשִׁ ֥ רְוַ וא עשֶׁ ֑  השִׁ

הְיֽוּ׃ ים ישִׁ ֥ ירשִׁ ה עֲרשִׁ ֖�ָ יו גּשִׁ ֛ אָחשִׁ

И всякий, кто возьмет себе жену

брата своего, — отвратительно это,

срамоту брата своего обнажил он,

бездетны будут они.

רְיְתָא יא עשֶׁ י מְרָחָקָא השִׁ ַ�ת אֲחוּהשִׁ סַב יָת אשִׁ י ישִׁ וּגְבַר דשִׁ

י ְ�לָא וְלָד יְהוֹן י גַלשִׁ דַאֲחוּהשִׁ

Rashi

נדה הוא. השכיבה הזאת מנודה היא ומאוסה. ורבותינו דרשו )שם נד:( לאסור העראה בה כנדה שהעראה מפורשת בה את

מקורה הערה:

ם22 ם אֹתָ֑ ֖ יתשֶׁ י וַעֲ�שִׁ ְ�ָ�טַ֔ ת־ָ�ל־משִׁ ת־ָ�ל־חֹֻ�תַי֙ וְאשֶׁ ם אשֶׁ ֤ וְּ�מַרְ�שֶׁ

וְלֹא־
to vomit
יא ֤ םתָָקשִׁ ֛ תְכשֶׁ יא אשֶׁ ֥ בשִׁ י מלֵּ ר אֲנשִׁ֜ ץ אֲ�שֶׁ֨ רשֶׁ ם֙ הָאָ֔ תְכשֶׁ  אשֶׁ

הּ׃ ת ָ�ֽ בשֶׁ ֥ מָּה לָ�שֶׁ ֖�ָ

И так соблюдайте постановления

Мои и законы Мои, и исполняйте их,

и не изрыгнет вас земля, в которую Я

введу вас, чтобы жить в ней.

ינַי וְתַעְְ�דוּן יָתְהוֹן וְלָא טְרוּן יָת ָ�ל קְיָמַי וְיָת ָ�ל דשִׁ וְתשִׁ

ַ�ב יל יָתְכוֹן ַ�מָן לְמשִׁ י אֲנָא מָעלֵּ ן יָתְכוֹן אַרְעָא דשִׁ תְרוֹקלֵּ

ַ�הּ

שביעי

י23 ֤ ם �שִׁ ֑ יכשֶׁ ְ�נלֵּ חַ משִׁ ֖ י מְַ��לֵּ ֥ ר־אֲנשִׁ ת הַגּ֔וֹי אֲ�שֶׁ לְכוּ֙ ְ�חֹֻ�֣ ֽ א תלֵּ וְלֹ֤

ה֙ עָ֔�וּ  �שֶׁ ֙ ת־ָ�ל־אלֵּ אשֶׁ

to be
disgusted
or anxious

ץ ם׃וָאָָקֻ֖ ֽ�ָ 

И не ходите по установлениям

народа, который Я изгоняю от вас,

ибо все это делали они, и Я

возгнушался ими,

יכוֹן ן קֳדָמלֵּ י משִׁ י אֲנָא מַגְללֵּ י עַמְמַיָא דשִׁ ימוֹסלֵּ וְלָא תְהָכוּן ְ�נשִׁ

י יָתְהוֹן ימְרשִׁ יק מלֵּ ין עֲבָדוּ וְרָחשִׁ ללֵּ י יָת ָ�ל אשִׁ אֲרלֵּ

Rashi

י ְ�חַיַּי )בראשית כז, מו(, כאדם שהוא קץ במזונו: ואקץ. לשון מיאוס, כמו קַצְ�שִׁ

שביעי
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ם24֙ ֤נָּה לָכשֶׁ ְ�נשֶׁ י אשֶׁ ת־אַדְמָתָם֒ וַאֲנשִׁ֞ ירְ֣�וּ אשֶׁ ֽ ם֮ �שִׁ ם אַ�שֶׁ ר לָכשֶׁ֗ וָאֹמַ֣

ם יכשֶׁ֔ ֣ה אֱלֹֽהלֵּ י֙ יְהוָ � אֲנשִׁ ב וּדְבָ֑ ת חָלָ֖ ץ זָבַ֥ רשֶׁ ֛ הּ אשֶׁ ת אֹתָ֔ �שֶׁ ֣ לָרשֶׁ

ר־ אֲ�שֶׁ
to divide
י לְ�שִׁ בְַ�֥ ים׃השִׁ ֽ עַמּשִׁ ן־הָֽ ם משִׁ ֖ תְכשֶׁ  אשֶׁ

И сказал вам: вы будете наследовать

землю их, и Я отдаю ее вам, чтобы

наследовать ее, землю, текущую

молоком и медом: Я Превечный, Бог

ваш, который отделил вас от народов.

נַהּ ְ�נשִׁ ירְתוּן יָת אַרְעֲהוֹן וַאֲנָא אשֶׁ ית לְכוֹן אַ�וּן �שִׁ וַאֲמָרשִׁ

ירַת יָתַהּ אַרְעָא עַבְדָא חַלָב וּדְבָ� אֲנָא יְיָ לְכוֹן לְמלֵּ

ן עַמְמַיָא ית יָתְכוֹן משִׁ �שִׁ י אַפְרלֵּ אֱלָהָכוֹן דשִׁ

ין־הָע֥וֹף25 ה וּבלֵּ אָ֔ ה הַטְּהֹרָה֙ לַטְּמלֵּ מָ֤ ין־הְַ�הלֵּ ֽ ם �לֵּ בְַ�לְ�שֶׁ֞ וְהשִׁ

א־ ר וְלֹֽ א לַטָּהֹ֑ ֖ הַטָּמלֵּ
to be filthy
התְַ�ְ�צ֨וּ מָ֣ ם ַ�ְ�הלֵּ יכשֶׁ֜ תלֵּ ת־נַפְֹ�ֽ  אשֶׁ

ר  ֣ וּבָע֗וֹף וּבְכֹל֙ אֲ�שֶׁ
properly
� רְמֹ֣ י�שִׁ לְ�שִׁ בְַ�֥ ר־השִׁ ה אֲ�שֶׁ אֲדָמָ֔  הָֽ

א׃ ֽ ם לְטַמּלֵּ ֖ לָכשֶׁ

И различайте между скотом чистым

и нечистым, и между птицею

нечистою и чистою, и не оскверняйте

себя скотом и птицею и всем, что

ползает по земле, — каковых отделил

Я ради вас, признав нечистыми.

ין עוֹפָא מְסָאָבָא וּבלֵּ ירָא דַכְיָא לשִׁ ין ְ�עשִׁ וְתַפְרְ�וּן �לֵּ

ירָא בְעשִׁ יכוֹן �שִׁ י וְלָא תְַ�קְצוּן יָת נַפְָ�תלֵּ דְכלֵּ מְסָאָבָא לשִׁ

ית לְכוֹן �שִׁ י אַפְרלֵּ � אַרְעָא דשִׁ י תַרְחלֵּ וּבְעוֹפָא וּבְכֹל דשִׁ

לְסָאָבָא

Rashi

והבדלתם בין הבהמה הטהורה לטמאה. אין צריך לומר בין פרה לחמור, שהרי מובדלין ונכרין הם, אלא בין טהורה לך

לטמאה בין שנשחט רובו של סימן, לנשחט חציו, וכמה בין רובו לחציו מלא שערה:

אשר הבדלתי לכם לטמא. לאסור:

ם26 ֛ תְכשֶׁ ל אשֶׁ ֥ ה וָאַבְ�שִׁ ֑ י יְהוָ ֣ י קָד֖וֹ� אֲנשִׁ ֥ ים �שִׁ י֙ קְדֹ�שִׁ֔ ם לשִׁ ֤יתשֶׁ הְישִׁ ושִׁ

י׃ ֽ הְי֥וֹת לשִׁ ים לשִׁ ֖ עַמּשִׁ ן־הָֽ משִׁ

И будьте Мне святы, ибо свят Я,

Превечный, и отделил Я вас от

народов, чтобы вы принадлежали

Мне.

ית יָתְכוֹן �שִׁ י� אֲנָא יְיָ וְאַפְרלֵּ י קַדשִׁ ין אֲרלֵּ י�שִׁ וּתְהוֹן קֳדָמַי קַדשִׁ

ין קֳדָמַי י פָלְחשִׁ הֱולֵּ ן עַמְמַיָא לְמשֶׁ משִׁ

Rashi

שביעי
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ואבדל אתכם מן העמים להיות לי. אם אתם מובדלים מהם הרי אתם שלי, ואם לאו, אתם של נבוכדנצר וחביריו, רבי אלעזר

בן עזריה אומר מנין שלא יאמר אדם, נפשי קצה בבשר חזיר, אי אפשי ללבוש כלאים, אבל יאמר אפשי, ומה אעשה ואבי

שבשמים גזר עלי, תלמוד לומר ואבדיל אתכם מן העמים להיות לי, שתהא הבדלתכם מהם לשמי, פורש מן העבירה ומקבל

עליו עול מלכות שמים:

ם 27 ֥ ה בָהשֶׁ הְישֶׁ֨ י־ישִׁ ֽ ה �שִׁ ֗�ָ י� אֽוֹ־אשִׁ ֣ וְאשִׁ
medium

 א֥וֹ א֛וֹב
soothsayer

י ֖ ְ�עֹנשִׁ ישִׁ

ן  בשֶׁ ֛ תוּ ָ�אשֶׁ מ֣וֹת יוּמָ֑

to cast
together
רְגְּמ֥וּ ם׃ )פ(ישִׁ ם ָ�ֽ ֥ יהשֶׁ ם ְ�מלֵּ  אֹתָ֖

И когда кто из них, мущина или

женщина, будет вызывателем духов

или прорицателем, да будут они

преданы смерти, камнями пусть

побьют их, кровь их на них.

תְקְטָלָא ין אוֹ דְכוּרוּ אשִׁ דשִׁ י בְהוֹן �שִׁ י יְהלֵּ ְ�תָא אֲרלֵּ וּגְבַר אוֹ אשִׁ

ין רְגְמוּן יָתְהוֹן קְטָלָא חַיָבשִׁ תְקַטְלוּן ְ�אַבְנָא ישִׁ ישִׁ

Rashi

כי יהיה בהם אוב וגו'. כאן נאמר בהם מיתה, ולמעלה כרת, עדים והתראה בסקילה, מזיד בלא התראה בהכרת, ושגגתם

חטאת, וכן בכל חייבי מיתות שנאמר בהם כרת:

Ezekiel 22:1-19הפטרה — יחזקאל

הפטרה

ר׃1 אמֹֽ י ללֵּ לַ֥ ה אלֵּ ֖ י דְבַר־יְהוָ ֥ Moreover the word of the LORD cameוַיְהשִׁ

unto me, saying:

ים2 ֑ יר הַָ�משִׁ ֣ ת־עשִׁ ט אשֶׁ ֖�ֹ�ְ ט הֲתשִׁ ֥�ֹ�ְ ם הֲתשִׁ ן־אָדָ֔ ה בשֶׁ וְאַָ�֣

יהָ׃ ֽ ת ָ�ל־�וֹעֲבוֹתשֶׁ ֖ הּ אלֵּ וְה֣וֹדַעְָ�֔

’Now, thou, son of man, wilt thou judge,

wilt thou judge the bloody city? then

cause her to know all her abominations.

הפטרה

targum.page/parasha/kedoshim 25



ה3ּ ם ְ�תוֹכָ֖ ת ָ�֛ כשֶׁ ֥ יר ֹ�פשֶׁ ֣ ה עשִׁ י יְהושִׁ֔ ה אָמַר֙ אֲדֹנָ֣ וְאָמַרְָ�֗ ֹ�֤

ה  הּ וְעְָ�תָ֧ ֑�ָ לָב֣וֹא עשִׁ
pill

ים ֛ �וּלשִׁ ה׃גשִׁ יהָ לְטָמְאָֽ ֖  עָלשֶׁ

And thou shalt say: Thus saith the Lord

GOD: O city that sheddest blood in the

midst of thee, that thy time may come,

and that makest idols unto thyself to

defile thee;

ית4֙ ר־עָ�שִׁ ךְ אֲ�שֶׁ ישִׁ �וּלַ֤ מְְ� וּבְגשִׁ כְְ� אַָ�֗ ר־ָ�פַ֜ ךְ אֲ�שֶׁ ְ�דָמלֵּ֨

יךְ ֤ ן נְתַ�שִׁ ךְ עַל־�לֵּ֗ ישִׁ ךְ וַָ�ב֖וֹא עַד־ְ�נוֹתָ֑ ישִׁ י יָמַ֔ יבשִׁ ֣ את וַַ�קְרשִׁ טָמלֵּ֔

ם  רְָ�ה֙ לַגּוֹישִׁ֔ חשֶׁ
mockery
ה  לְכָל־הָאֲרָצֽוֹת׃וְקַָ�סָ֖

thou art become guilty in thy blood that

thou hast shed, and art defiled in thine

idols which thou hast made; and thou

hast caused thy days to draw near, and

art come even unto thy years; therefore

have I made thee a reproach unto the

nations, and a mocking to all the

countries!

ךְ 5 ֖ מּלֵּ הְַ�רֹב֛וֹת וְהָרְחֹק֥וֹת משִׁ

to
disparage
תְקְַ�סוּ םישִׁ ת הַ�לֵּ֔ אַ֣ ךְ טְמלֵּ ־בָ֑

ת  רַַ�֖
tumult

ה ׃הַמְּהוּמָֽ

Those that are near, and those that are

far from thee, shall mock thee, thou

defiled of name and full of tumult.

עַן6 ךְ לְמַ֖ יוּ בָ֑ זְרֹע֖וֹ הָ֣ י� לשִׁ ֥ ל אשִׁ ְ�רָאלֵּ֔ י ישִׁ ֣ יאלֵּ ה֙ נְ�שִׁ נּלֵּ השִׁ

ם׃ ְ�פָךְ־ָ�ֽ

Behold, the princes of Israel, every one

according to his might, have been in

thee to shed blood.

֛ר עָ֥�וּ 7 ךְ לַגּלֵּ �וּ בָ֔ ָקַ֣ ם֙ הלֵּ ב וָאלֵּ אָ֤
injury
ק �שֶׁ ךְ יָת֥וֹםבַעֹ֖ ֑  ְ�תוֹכלֵּ

ה  וְאַלְמָנָ֖

to rage or
be violent

ךְ׃ה֥וֹנוּ  בָֽ

In thee have they made light of father

and mother; in the midst of thee have

they dealt by oppression with the

stranger; in thee have they wronged the

fatherless and the widow.

לְְ�׃8 ֽ�ָ י חשִׁ ת־ַ�ְ�תֹתַ֖ ית וְאשֶׁ ֑ י ָ�זשִׁ Thou hast despised My holy things, andקָדַָ�֖

hast profaned My sabbaths.
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י 9 ֥ אַנְ�לֵּ
gossip
יל ֛ ים֙רָכשִׁ הָרשִׁ ֽ ל־השֶׁ ם וְאשֶׁ עַן ְ�פָךְ־ָ�֑ ךְ לְמַ֣ יוּ בָ֖  הָ֥

ךְ  כְלוּ בָ֔ אָ֣
a plan
ה מָּ֖ ךְ׃זשִׁ ֽ  עָ֥�וּ בְתוֹכלֵּ

In thee have been talebearers to shed

blood; and in thee they have eaten upon

the mountains; in the midst of thee they

have committed lewdness.

ת 10 אַ֥ ךְ טְמלֵּ ָ�ה־בָ֑ ב גּשִׁ רְוַת־אָ֖ עשֶׁ
properly
ה ֖�ָ ךְ׃הַנּשִׁ נּוּ־בָֽ In thee have they uncovered their עשִׁ

fathers’nakedness; in thee have they

humbled her that was unclean in her

impurity.

ת־ַ�ָ�ת֖ו11ֹ י� אשֶׁ ֥ ה וְאשִׁ בָ֔ הוּ עָָ�ה֙ ֽ�וֹעלֵּ עלֵּ֗ ת רלֵּ �שֶׁ ֣ ת־אלֵּ י� ׀ אשֶׁ ֣ וְאשִׁ

ךְ׃ נָּה־בָֽ יו עשִׁ ֖ ת־אֲחֹת֥וֹ בַת־אָבשִׁ י� אשֶׁ ֛ ה וְאשִׁ מָּ֑ א בְזשִׁ ֣ מּלֵּ טשִׁ

And each hath committed abomination

with his neighbour’s wife; and each

hath lewdly defiled his daughter-in-law;

and each in thee hath humbled his

sister, his father’s daughter.

12

a donation
חַד ם ֹ�֥ עַן ְ�פָךְ־ָ�֑ ךְ לְמַ֣ קְחוּ־בָ֖  לָֽ

interest on
a debt
ךְ ֧�שֶׁ נשֶׁ

interest
ית ֣ חְַ�וְתַרְ�שִׁ י ָ�כַ֔ ֣ ק וְאֹתשִׁ �שֶׁ ךְ֙ ַ�עֹ֔ ישִׁ עַ֙ י רלֵּ ֤ חְַ� וְַ�בְַ�עשִׁ  לָקַ֗

ה׃ ֽ י יְהושִׁ ם אֲדֹנָ֥ נְאֻ֖

In thee have they taken gifts to shed

blood; thou hast taken interest and

increase, and thou hast greedily gained

of thy neighbours by oppression, and

hast forgotten Me, saith the Lord GOD.

ך13ְ ל־ָ�מלֵּ֔ ית וְעַ֨ ֑ ר עָ�שִׁ ֣ ךְ אֲ�שֶׁ ֖ צְעלֵּ ל־�שִׁ י אשֶׁ י כַ�שִׁ֔ יתשִׁ ֣ �לֵּ ה֙ השִׁ נּלֵּ וְהשִׁ

ךְ׃ ֽ ר הָי֖וּ ְ�תוֹכלֵּ ֥ אֲ�שֶׁ

Behold, therefore, I have smitten My

hand at thy dishonest gain which thou

hast made, and at thy blood which hath

been in the midst of thee.

ה14 ֣ י עֹ�שֶׁ ֖ ר אֲנשִׁ ֥ ים אֲ�שֶׁ ךְ לַיָּמשִׁ֕ ישִׁ ֽקְנָה יָדַ֔ חֱזַ֣ ם־�שֶׁ ךְ֙ אשִׁ �לֵּ ד לשִׁ הֲיַעֲמֹ֤

י׃ יתשִׁ ֽ י וְעָ�שִׁ רְ�שִׁ ֥�ַ ה �שִׁ ֖ י יְהוָ ֥ ךְ אֲנשִׁ אוֹתָ֑

Can thy heart endure, or can thy hands

be strong, in the days that I shall deal

with thee? I the LORD have spoken it,

and will do it.

ם 15 י אוֹתָךְ֙ ַ�גּוֹישִׁ֔ ֤ יצוֹתשִׁ וַהֲפשִׁ

to toss
about
יךְ ֖ יתשִׁ רשִׁ י וְזלֵּ ֥ מֹּתשִׁ  ָ�אֲרָצ֑וֹת וַהֲתשִׁ

impure
ךְ ֖ ךְ׃טֻמְאָתלֵּ ֽ מּלֵּ  משִׁ

And I will scatter thee among the

nations, and disperse thee through the

countries; and I will consume thy

filthiness out of thee.
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ה׃ )פ(16 ֽ י יְהוָ ֥ י־אֲנשִׁ ֽ עְַ� �שִׁ ֑ם וְיָדַ֖ ֣י גוֹישִׁ ינלֵּ ךְ לְעלֵּ לְְ� ָ�֖ חַ֥ ,And thou shalt be profaned in thyselfוְנשִׁ

in the sight of the nations; and thou

shalt know that I am the LORD.’

ר׃17 אמֹֽ י ללֵּ לַ֥ ה אלֵּ ֖ י דְבַר־יְהוָ ֥ And the word of the LORD came untoוַיְהשִׁ

me, saying:

ל 18 ֖ ְ�רָאלֵּ ית־ישִׁ ֽ י בלֵּ ֥ ם הָיוּ־לשִׁ ן־אָדָ֕ �שֶׁ
dross
יג[ לסוג ֑  ]לְסשִׁ

tin
ת חֹ�שֶׁ ם נְ֠ ֡�ָ�ֻ

lead
֤ל יל וּבַרְזשֶׁ ֨ וּבְדשִׁ

furnace
ת֙ ְ�ת֣וֹךְ רשֶׁ ֙ ףוְעוֹפשֶׁ סשֶׁ ֖ ים �שֶׁ ֥ גשִׁ  ֔�וּר סשִׁ

הָיֽוּ׃ )ס(

’Son of man, the house of Israel is

become dross unto Me; all of them are

brass and tin and iron and lead, in the

midst of the furnace; they are the dross

of silver.

ן19֙ ים לָכלֵּ ֑ גשִׁ ם לְסשִׁ ֖ ה יַ֛עַן הֱי֥וֹת ֻ�ְ�כשֶׁ י יְהושִׁ֔ ה אָמַר֙ אֲדֹנָ֣ ן ֹ�֤ לָכלֵּ֗

ם׃ שִׁ ל־֖�וֹךְ יְרוָּ�לָֽ ם אשֶׁ תְכשֶׁ֔ ץ אשֶׁ ֣ י קֹבלֵּ ֣ נְנשִׁ השִׁ

Therefore thus saith the Lord GOD:

Because ye are all become dross,

therefore, behold, I will gather you into

the midst of Jerusalem.
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